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	Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: Estados Unidos Mexicanos.- Secretaría del Trabajo  y Previsión Social.
	In the margin a stamp with the National Seal, that says: United Mexican States.  Secretary of Labor and Social Welfare.  

	JAVIER LOZANO ALARCON, Secretario del Trabajo y Previsión Social, con fundamento en los artículos 16 y 40, fracciones I y XI de la Ley Orgánica de la Administración Pública Federal; 509, 510, 512, 523, fracción I, 524 y 527, último párrafo de la Ley Federal del Trabajo; 3o., fracción XI, 38, fracción II, 40, fracción VII, 47, fracción IV, 51, cuarto párrafo, y 52 de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 28 del Reglamento de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización; 4o., 17, fracción I, y del 123 al 126 del Reglamento Federal de Seguridad, Higiene y Medio Ambiente de Trabajo, y 19 del Reglamento Interior de la Secretaría del Trabajo y Previsión Social, y
	JAVIER LOZANO ALARCON, Secretary of Labor and Social Welfare, based on articles 16 and 40, sections I and XI, of the Organic Law of the Federal Public Administration; 509, 510, 512, 523, section I, 524 and 527, last paragraph, of the Federal Labor Law; 3, section XI, 38, section II, 40, section VII, 47, section IV, 51, fourth paragraph, and 52 of the Federal Law on Metrology and Standardization; 28 of the Regulation of the Federal Law on Metrology and Standardization; 4, 17, section I, and 123 to 126 of the Federal Regulation of Occupational Health, Safety and Environment, and 19 of the Internal Regulation of the Secretary of Labor and Social Welfare, and

	CONSIDERANDO
	CONSIDERING

	Que con fecha 5 de octubre de 2010, en cumplimiento de lo previsto por el artículo 46, fracción I, de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, la Secretaría del Trabajo y Previsión Social presentó ante el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad y Salud en el Trabajo, el Anteproyecto de Modificación de la presente Norma Oficial Mexicana, y que el citado Comité lo consideró correcto y acordó que se publicara como Proyecto en el Diario Oficial de la Federación;
	That on the on the 5th of October of 2010, in compliance to the provision in Article 46, section I, of the Federal Law on Metrology and Standardization, the Secretary of Labor and Social Welfare presented the Pre-project of Modification of this Official Mexican Standard before the National Consultative Committee of Standardization of Occupational Health and Safety and that the cited Committee considered it to be correct and agreed to publish it as Project in the Official Journal of the Federation;

	Que con objeto de cumplir con lo dispuesto en los artículos 69-E y 69-H de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo, el Anteproyecto correspondiente fue sometido a la consideración de la Comisión Federal de Mejora Regulatoria, la que dictaminó favorablemente en relación con el mismo;
	That for the purpose of complying with the provision in the articles 69-E and 69-H, of the Federal Law of Administrative Procedure, the corresponding Pre-project was submitted to the consideration of the Federal Commission of Regulatory Improvement, which resolved favorably with respect to the same;

	Que con fecha 4 de noviembre de 2010, en cumplimiento del Acuerdo por el que se establece la organización y Reglas de Operación del Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad y Salud en el Trabajo, y de lo previsto por el artículo 47, fracción I de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización, se publicó en el Diario Oficial de la Federación el Proyecto de Modificación de la Norma Oficial Mexicana NOM-019-STPS-2004, Constitución, organización y funcionamiento de las comisiones de seguridad e higiene en los centros de trabajo, para quedar como PROY-NOM-019-STPS-2010, Constitución, integración, organización y funcionamiento de las comisiones de seguridad e higiene, a efecto de que, dentro de los 60 días naturales siguientes a dicha publicación, los interesados presentaran sus comentarios al Comité;
	That on the 4th of November of 2010, in compliance with the Agreement by which are established the organization and Rules of Operation of the National Consultative Committee of Standardization of Occupational Health and Safety and the provision in article 47, section I, of the Federal Law on Metrology and Standardization, the Project of Modification of the Official Mexican Standard NOM-019-STPS-2004, Constitution, integration, organization and operation of the Commissions of Health and Safety in the workplace, to remain as PROY-NOM-019-STPS-2010, Constitution, integration, organization and operation of the Commissions of Health and Safety, so that within the 60 calendar days following said publication, the interested parties might present their comments to the Committee;

	Que habiendo recibido comentarios de siete promoventes, el Comité referido procedió a su estudio y resolvió oportunamente sobre los mismos, publicando esta dependencia las respuestas respectivas en el Diario Oficial de la Federación de 2 de marzo de 2011, en cumplimiento a lo previsto por el artículo 47, fracción III de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización;
	That having received comments from seven parties, the referred to Committee proceeded with its study and resolved opportunely on the same, with this department publishing the respective responses in the Official Daily of the Federation on the 2nd of March of 2011, in compliance to the provision in article 47, section III, of the Federal Law on Metrology and Standardization;

	Que derivado de la incorporación de los comentarios presentados al Proyecto de Modificación de la Norma Oficial Mexicana NOM-019-STPS-2004, Constitución, organización y funcionamiento de las comisiones de seguridad e higiene en los centros de trabajo, para quedar como PROY-NOM-019-STPS-2010, Constitución, integración, organización y funcionamiento de las comisiones de seguridad e higiene, así como de la revisión final del propio proyecto, se realizaron diversas modificaciones con el propósito de dar claridad, congruencia y certeza jurídica en cuanto a las disposiciones que aplican en los centros de trabajo, y
	That derived from the incorporation of the comments presented to the Project of Modification of the Official Mexican Standard  NOM-019-STPS-2004, Constitution, integration, organization and operation of the Commissions of Health and Safety in the workplace, to remain as PROY-NOM-019-STPS-2010, Constitution, integration, organization and operation of the Commissions of Health and Safety, as well as the final review of the same project, various modifications were made for the purpose of clarification, congruence and legal certainty in the provisions that apply in the workplaces, and

	Que en atención a las anteriores consideraciones y toda vez que el Comité Consultivo Nacional de Normalización de Seguridad y Salud en el Trabajo otorgó la aprobación respectiva, se expide la siguiente:
	That in attention to the preceding considerations and as the National Consultative Committee of Standardization of Occupational Health and Safety granted the respective approval, the following is issued:

	NORMA OFICIAL MEXICANA NOM-019-STPS-2011, CONSTITUCION, INTEGRACION,  ORGANIZACION Y FUNCIONAMIENTO DE LAS COMISIONES DE SEGURIDAD E HIGIENE
	OFFICIAL MEXICAN STANDARD  NOM-019-STPS-2011, CONSTITUTION, INTEGRATION, ORGANIZATION AND OPERATION OF THE COMMISSIONS OF HEALTH AND SAFETY
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	TRANSITORIOS
	TRANSITIONAL ARTICLES

	Guía de Referencia I Investigación de las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo
	Reference Guide I  Investigation of the causes of the occupational accidents and illnesses 

	1. Objetivo
	1. Objective

	Establecer los requerimientos para la constitución, integración, organización y funcionamiento de las comisiones de seguridad e higiene en los centros de trabajo.
	To establish the requirements for the constitution, integration, organization and operation of the commissions of health and safety in the workplace.

	2. Campo de aplicación
	2. Field of application

	La presente Norma rige en el territorio nacional y aplica en todos los centros de trabajo.
	This Standard regulates in the national territory and applies in all the workplaces

	3. Referencias
	3. References

	Para la correcta interpretación de esta Norma, deberá consultarse la siguiente Norma Oficial Mexicana vigente o las que la sustituyan:
	For the correct interpretation of this Standard, the following current Official Mexican Standard  must be consulted or those that substitute it: 

	3.1 NOM-030-STPS-2009, Servicios preventivos de seguridad y salud en el trabajo - Funciones y actividades.
	3.1 NOM-030-STPS-2000, Preventive services of occupational health and safety – Functions and activities.

	4. Definiciones
	4. Definitions

	Para efectos de esta Norma se establecen las definiciones siguientes:
	For the purposes of this Standard, the following definitions are established: 

	4.1 Accidente de trabajo: Toda lesión orgánica o perturbación funcional, inmediata o posterior, o la muerte, producida repentinamente en ejercicio o con motivo del trabajo, cualesquiera que sean el lugar y el tiempo en que se preste.
	4.1 Work accident: All organic injury or functional perturbation, immediate or subsequent, or death, produced suddenly during work or for reason of work, whatever the place and time in which it occurs. 

	4.2 Actos inseguros: Las acciones realizadas por el trabajador que implican una omisión o violación a un método de trabajo o medida determinados como seguros.
	4.2 Unsafe acts: The actions performed by the worker that imply an omission or violation of a work method or measure determined as safe. 

	4.3 Agente: El elemento físico, químico o biológico que por ausencia o presencia en el ambiente laboral, puede afectar la vida, salud e integridad física de los trabajadores.
	4.3 Agent: The physical, chemical or biological element that by its absence or presence in the work environment can affect the life, health and physical integrity of the workers. 

	4.4 Autoridad del trabajo; Autoridad laboral: Las unidades administrativas competentes de la Secretaría del Trabajo y Previsión Social que realizan funciones de promoción, normalización, vigilancia e inspección en materia de seguridad y salud en el trabajo, y las correspondientes a las entidades federativas y del Distrito Federal, que actúen en auxilio de aquéllas.
	4.4 Work authority; labor authority: The appropriate administrative units of the Secretary of Labor and Social Welfare that perform functions of promotion, standardization, oversight and inspection in matters of occupational health and safety and those corresponding to the States and of the Federal District, that act as auxiliaries of the latter.

	4.5 Centros de trabajo: Todos aquellos lugares, tales como edificios, locales, instalaciones y áreas, en los que se realicen actividades de producción, comercialización, transporte y almacenamiento o prestación de servicios, o en los que laboren personas que estén sujetas a una relación de trabajo.
	4.5 Workplaces: All those places, such as buildings, locales, facilities, and areas, in which the activities of production, commercial distribution, transportation and storage or rendering of services are performed or in which persons labor that are subject to a labor relationship. 

	4.6 Comisión: La comisión o comisiones de seguridad e higiene en los centros de trabajo.
	4.6 Commission: The health and safety commission or commissions in the workplace. 

	4.7 Condiciones inseguras: Aquéllas que derivan de la inobservancia o desatención de las medidas establecidas como seguras, y que pueden conllevar la ocurrencia de un incidente, accidente, enfermedad de trabajo o daño material al centro de trabajo.
	4.7 Unsafe conditions: Those that derive from the inobservance or inattention to the measures established as safe, and that can entail the occurrence of an incident, accident, work illness or material damage to the workplace. 

	4.8 Condiciones peligrosas: Aquellas características inherentes a las instalaciones, procesos, maquinaria, equipo, herramientas y materiales, que pueden provocar un incidente, accidente, enfermedad de trabajo o daño material al centro de trabajo.
	4.8 Hazardous conditions: Those characteristics inherent to the installations, processes, machinery, equipment, tools and materials that can cause an incident, accident, work illness or material damage to the workplace. 

	4.9 Enfermedad de trabajo: Todo estado patológico derivado de la acción continuada de una causa que tenga su origen o motivo en el trabajo o en el medio en que el trabajador se vea obligado a prestar sus servicios.
	4.9 Work illness: All pathological states derived from the continued action of a cause that has its origin or motive in the work or in the media in which the worker is obligated to render their services. 

	4.10 Incidentes: Los acontecimientos que pueden o no ocasionar daños a las instalaciones, maquinaria, equipo, herramientas y/o materiales utilizados, e interferir en los procesos o actividades, y que en circunstancias diferentes podrían haber derivado en lesiones a los trabajadores, por lo que requieren ser investigados para considerar la adopción de las medidas preventivas pertinentes.
	4.10 Incidents: The events that may or may not cause damages to the installations, machinery, equipment, tools and/or materials used and interfere in the processes or activities and that under different circumstances could have resulted in injuries to workers, for which reason they require being investigated in order to considere the adoption of the pertinent preventive measures.

	4.11 Ley: La Ley Federal del Trabajo.
	4.11 Law:  The Federal Labor Law.

	4.12 Normas: Las Normas Oficiales Mexicanas en materia de seguridad y salud en el trabajo.
	4.12 Standards: The Official Mexican Standards in matters of occupational safety and health. 

	4.13 Recorridos de verificación: Las revisiones que realiza la comisión en el centro trabajo para identificar agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros; investigar las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo; proponer medidas para prevenirlos, así como vigilar su cumplimiento.
	4.13 Verification inspection: The inspections made by the commission in the workplace to identify agents, hazardous conditions or unsafe conditions and unsafe acts in order to investigate the causes of work related accidents and illnesses and propose measures for preventing them, as well as overseeing their compliance.

	4.14 Reglamento: El Reglamento Federal de Seguridad, Higiene y Medio Ambiente de Trabajo, o el que lo sustituya.
	4.14 Regulation: The Federal Regulation of Occupational Health and Safety or that which substitutes it. (RFSHMAT)

	4.15 Riesgos de trabajo: Los accidentes y enfermedades a que están expuestos los trabajadores en ejercicio o con motivo de su trabajo.
	4.15 Occupational risks: The accidents and illnesses to which the workers are exposed in the exercise or for reasons of their work.

	4.16 Secretaría: La Secretaría del Trabajo y Previsión Social.
	4.16 Secretary: The Secretary of Labor and Social Welfare. (STPS)

	4.17 Sindicato: La representación de los trabajadores que tienen la titularidad del contrato colectivo de trabajo o del contrato Ley.
	4.17 Union: The representation of the workers that is responsible for the collective labor contract or Law contract.

	4.18 Verificación: La constatación ocular, revisión documental o entrevista del cumplimiento del Reglamento y de las normas que resulten aplicables al centro de trabajo.
	4.18 Verification: The visual verification, review of documentation or interview for the compliance to the Regulation and its Standards (NOMs) that are applicable to the workplace. 

	5. Obligaciones del patrón
	5. Obligations of the employer

	5.1 Constituir e integrar al menos una comisión en el centro de trabajo, de conformidad con lo dispuesto en el Capítulo 7 de la presente Norma.
	5.1 To constitute and integrate at least one commission in the workplace, in conformity with the provision in Chapter 7 of this Standard.

	5.2 Designar a sus representantes para participar en la comisión que se integre en el centro de trabajo. Dicha designación deberá realizarse con base en las funciones por desempeñar.
	5.2 To designate their representatives to participate in the commission that is integrated in the workplace. Said designation must be made based on the duties to be performed. 

	5.3 Solicitar al sindicato o a los trabajadores, si no hubiera sindicato, la designación de sus representantes para participar en la comisión. Dicha designación deberá realizarse con base en las funciones por desempeñar.
	5.3 To request from the union or the workers, if there is no union, the designation of their representatives to participate in the commission. Said designation must be made based on the functions to be performed. 

	5.4 Contar con el acta de constitución de la comisión del centro de trabajo, y de sus actualizaciones, cuando se modifique su integración, de conformidad con lo previsto en el numeral 7.4 de esta Norma.
	5.4 To have the constitution document of the commission of the workplace, and its updates, when its integration is modified, in conformity with that detailed in number 7.4 of this Standard. 

	5.5 Contar con el programa anual de los recorridos de verificación de la comisión, de conformidad con lo previsto en los numerales 9.3 a 9.5 de la presente Norma.
	5.5 To have the annual schedule of verification walkthroughs of the committee, in conformity with that detailed in numbers 9.3 to 9.5 of this Standard.

	5.6 Contar con las actas de los recorridos de verificación realizados por la comisión, de conformidad con lo establecido en el numeral 9.12 de esta Norma.
	5.6 To have the official records of the verification visits made by the commission, in conformity with that established in number 9.12 of this Standard.

	5.7 Facilitar a los trabajadores el desempeño de sus funciones como integrantes de la comisión.
	5.7 To facilitate the workers in the performance of their functions as members of the commission. 

	5.8 Proporcionar a la comisión el diagnóstico sobre seguridad y salud en el trabajo, a que se refiere la NOM-030-STPS-2009, o las que la sustituyan.
	5.8 To provide the commission with the diagnostic of occupational health and safety referred to in the NOM-030-STPS-2009, or those that substitute it. 

	5.9 Apoyar la investigación de los accidentes y enfermedades de trabajo que lleve a cabo la comisión, proporcionando para tal efecto información sobre:
	5.9 To support the investigation of the accidents and work related illnesses that the commission carries out, providing for that purpose the information on: 

	a)
Los incidentes, accidentes y enfermedades de trabajo que ocurran en el centro de trabajo;
	a) The incidents, accidents and work illnesses that occur in the workplace;

	b)
Los procesos de trabajo y las hojas de datos de seguridad de las sustancias químicas utilizadas, y
	b) The work processes and the material safety data sheets (MSDS) of the chemical substances utilized, and

	c)
El seguimiento a las causas de los riesgos de trabajo que tengan lugar en el centro laboral.
	c) The follow up of the causes of the work accidents that occur in the workplace. 

	5.10 Brindar facilidades a los integrantes de la comisión para que utilicen los apoyos informáticos desarrollados por la Secretaría, a que se refieren los numerales 9.7 y 9.8 de la presente Norma.
	5.10 To provide support to the members of the commission in order for them to use the computer supported programs developed by the Secretary, referred to in numbers 9.7 and 9.8 of this Standard.

	5.11 Atender y dar seguimiento a las medidas propuestas por la comisión para prevenir los riesgos de trabajo, de acuerdo con los resultados de las actas de los recorridos de verificación y con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables, de conformidad con lo dispuesto en el numeral 9.11 de esta Norma.
	5.11 To give attention and follow up to the measures proposed by the commission to prevent work risks, according to the results of the reports of the verification inspections and based on the provision in the Regulation and the standards that are applicable, in conformity with the provision in number 9.11 of this Standard. 

	5.12 Difundir entre los trabajadores del centro de trabajo, por cualquier medio:
	5.12 To transmit to the workers in the workplace, by any media: 

	a)
La relación actualizada de los integrantes de la comisión, precisando el puesto, turno y área de trabajo de cada uno de ellos;
	a) The updated report of the members of the commission, detailing the position, shift, and work area of each one of them;

	b)
Los resultados de las investigaciones, con las causas y consecuencias, sobre los accidentes y enfermedades de trabajo, y
	b) The results of the investigations, with the causes and consequences, on the work accidents and illnesses, and

	c)
Las medidas propuestas por la comisión, relacionadas con la prevención de riesgos de trabajo, a fin de evitar su recurrencia.
	c) The measures proposed by the commission related to the prevention of work risks, for the purpose of avoiding their recurrence.

	5.13 Proporcionar a los integrantes de la comisión, al menos una vez por año, capacitación para la adecuada realización de sus funciones, con base en el programa que para tal efecto se elabore, de acuerdo con lo señalado en el Capítulo 10 de la presente Norma.
	5.13 To provide training to the members of the commission, at least once per year, for the adequate performance of their duties, based on the program that is prepared for such purpose, according to that stipulated in Chapter 10 of this Standard.  

	5.14 Exhibir a la autoridad del trabajo los documentos que la presente Norma le obligue a elaborar y poseer, cuando aquélla así lo requiera.
	5.14 To show to the labor authority the documents that this Standard obligates them to prepare and possess when the latter requires it.

	6. Obligaciones de los trabajadores
	6. Obligations of the workers

	6.1 Designar a sus representantes para participar en la comisión, con base en las funciones por desempeñar.
	6.1 To designate their representatives to participate in the commission based on the duties to be performed.

	6.2 Participar como miembros de la comisión, cuando sean designados:
	6.2 To participate as members of the commission when they are designated: 

	a)
A través del sindicato, mediante consulta entre los trabajadores, o
	a) Through the union, through consultation among the workers, or

	b)
Por la mayoría de los trabajadores, a falta de sindicato.
	b) By the majority of the workers, in the absence of the union. 

	6.3 Participar como coordinador, secretario o vocal de la comisión, cuando sean designados para tales efectos.
	6.3 To participate as a coordinator, secretary, or speaker of the commission, when they are designated for such purposes. 

	6.4 Proponer a la comisión medidas para prevenir accidentes y enfermedades de trabajo en el área o puesto donde desempeñan sus actividades cotidianas.
	6.4 To propose to the commission the measures for preventing work related accidents and illnesses in the area or position where they perform their daily activities. 

	6.5 Proporcionar a la comisión la información que se encuentre a su alcance para la investigación de las causas de accidentes y enfermedades de trabajo.
	6.5 To provide to the commission the information that is found to be within its scope for the investigation of the causes of work accidents and illnesses. 

	6.6 Atender las medidas preventivas de seguridad y salud en el trabajo que señale el patrón y/o la comisión, de acuerdo con los resultados de las actas de los recorridos de verificación y con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables.
	6.6 To attend to the preventive health and safety measures that the employer and/or the commission stipulate according to the results of the verification audit reports and based on the provision in the Regulation and the applicable standards. 

	6.7 Recibir la capacitación o adiestramiento que en materia de seguridad y salud en el trabajo les proporcione el patrón, cuando formen parte de la comisión, de conformidad con el programa que para tal efecto se establezca.
	6.7 To receive the qualification or training that in matters of occupational health and safety is provided to them by the employer, when they form part of the Commission, in conformity to the program that is established for such purpose. 

	7. Constitución e integración de las comisiones
	7. Constitution and integration of the commissions

	7.1 Cada comisión deberá estar integrada por:
	7.1 Each commission must be integrated by: 

	a)
Un trabajador y el patrón o su representante, cuando el centro de trabajo cuente con menos de 15 trabajadores, o
	a) A worker and the employer or his representative, when the workplace has less than 15 workers, or 

	b)
Un coordinador, un secretario y los vocales que acuerden el patrón o sus representantes, y el sindicato o el representante de los trabajadores, en el caso de que no exista la figura sindical, cuando el centro de trabajo cuente con 15 trabajadores o más.
	b) A coordinator, a secretary, and the speakers that the employer or his representatives agree on, and the union or the representative of the workers, when there is no union, when the workplace has 15 workers or more.  

	7.2 La representación de los trabajadores deberá estar conformada por aquéllos que desempeñen sus labores directamente en el centro de trabajo y que, preferentemente, tengan conocimientos o experiencia en materia de seguridad y salud en el trabajo.
	7.2 The representation of the workers must be made up of those that perform their labor directly in the workplace and that, preferably, have knowledge or experience in matters of occupational health and safety. 

	7.3 El patrón deberá formalizar la constitución de cada comisión, a través de un acta, en sesión con los miembros que se hayan seleccionado y con la representación del sindicato, si lo hubiera.
	7.3. The employer must formalize the constitution of each commission, through an official document, in session with the members that are selected and with the representation of the union, it there is one. 

	7.4 El acta de constitución de la comisión deberá contener como mínimo los datos siguientes:
	7.4 The constitution document of the commission must contain at least the following information:

	a)
Datos del centro de trabajo:
	a) 
Information of the workplace:

	1)
El nombre, denominación o razón social;
	1) 
Name, corporate or company name;

	2)
El domicilio completo (calle, número, colonia, municipio o delegación, ciudad, entidad federativa, código postal);
	2) 
Complete address (street, number, district, municipality, city, federal entity (States or the Federal District), postal code);

	3)
El Registro Federal de Contribuyentes;
	3) 
Taxpayer Identification Number;

	4)
El Registro Patronal otorgado por el Instituto Mexicano del Seguro Social;
	4) 
Employer Registration Number issued by the Mexican Institute for Social Security; (IMSS)

	5)
La rama industrial o actividad económica;
	5) 
Branch of industry or economic activity;

	6)
La fecha de inicio de actividades;
	6) 
Beginning date for activities;

	7)
El número de trabajadores del centro de trabajo, y
	7) 
Number of workers in the workplace, and

	8)
El número de turnos, y
	8) 
Number of shifts, and

	b)
Datos de la comisión:
	b) 
Commission information:

	1)
La fecha de integración de la comisión (día, mes y año), y
	1) Date of the incorporation of commission (day, month and year), and

	2)
El nombre y firma del patrón o de su representante, y del representante de los trabajadores, tratándose de centros de trabajo con menos de 15 trabajadores, o
	2) 
Name and signature of the employer or representative, and of the representative of the workers, in the case of workplaces with less than 15 workers, or

	3)
El nombre y firma del coordinador, secretario y vocales, en el caso de centros de trabajo con 15 trabajadores o más.
	3) 
Name and signature of the coordinator, secretary and speakers, in the case of workplaces with 15 workers or more.

	7.5 Los centros de trabajo podrán constituir otras comisiones de seguridad e higiene, tomando en consideración lo siguiente:
	7.5 The workplaces may establish other commissions for health and safety, taking into consideration the following:

	a)
El número de turnos del centro de trabajo;
	a) The number of shifts in the workplace;

	b)
El número de trabajadores que integran cada turno de trabajo;
	b) 
The number of workers that make up each work shift;

	c)
Los agentes y condiciones peligrosas de las áreas que integran al centro de trabajo, y
	c) The hazardous agents and conditions of the areas that makeup the workplace;

	d)
Las empresas contratistas que desarrollen labores relacionadas con la actividad principal del centro de trabajo dentro de las instalaciones de este último.
	d) 
The  contractors that perform work related to the main activity of the workplace within the installations of the latter.  

	7.6 Las empresas podrán organizar otras comisiones para consolidar las acciones desarrolladas por las comisiones de seguridad e higiene pertenecientes al mismo o a distintos centros de trabajo, con base en la circunscripción territorial, la actividad económica, el grado de riesgo y el número de trabajadores.
	7.6 Companies may organize other commissions to strengthen actions taken by other commissions for health and safety belonging to the same company or other workplaces, based on the regional district, economic activity, degree of risk and number of workers. 

	8. Organización de las comisiones
	8. Organization of the commissions

	8.1 Los integrantes de la comisión tendrán a su cargo las funciones contenidas en el presente Capítulo.
	8.1 The members of the commission will be responsible for the duties contained in this Chapter.

	8.2 El coordinador tendrá las funciones siguientes:
	8.2 The coordinator will have the following duties:

	a)
Presidir las reuniones de trabajo de la comisión;
	a)  To preside over the meetings of the commission;

	b)
Dirigir y coordinar el funcionamiento de la comisión;
	b) 
 Direct and coordinate the work of the commission;

	c)
Promover la participación de los integrantes de la comisión y constatar que cada uno de ellos cumpla con las tareas asignadas;
	c) Promote the participation of the members of the commission and confirm that each of them complies with the assigned tasks;

	d)
Integrar el programa anual de los recorridos de verificación de la comisión y presentarlo al patrón;
	d)
Integrate the annual schedule for verification walkthroughs of the committee and present it to the employer;

	e)
Consignar en las actas de los recorridos de verificación de la comisión:
	e)
Include in the records of the verification walkthroughs of the committee:

	1)
Los agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros identificados;
	1)
The agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts identified;

	2)
Los resultados de las investigaciones sobre las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo, y
	2)
The results of the investigations of the causes of occupational accidents and diseases, and

	3)
Las medidas para prevenirlos, con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables;
	3)
The measures to prevent them, based on provisions of the Regulation and the applicable standards;

	f)
Coordinar las investigaciones sobre las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo;
	f)
Coordinate the investigations into the causes of occupational accidents and diseases;

	g)
Elaborar al término de cada recorrido de verificación, conjuntamente con el secretario de la comisión, el acta correspondiente;
	g)
Prepare at the end of each verification walkthrough, along with the secretary of the commission, the corresponding record;

	h)
Entregar al patrón las actas de los recorridos de verificación y analizar conjuntamente con él las medidas propuestas para prevenir los accidentes y enfermedades de trabajo;
	h)
Deliver the verification walkthrough record to the employer and together, analyze the proposed measures to prevent occupational accidents and diseases;

	i)
Dar seguimiento a la instauración de las medidas propuestas por la comisión relacionadas con la prevención de riesgos de trabajo;
	i)
Follow-up on the implementation of the proposed measures of the commission related to the prevention of occupational hazards;

	j)
Asesorar a los vocales de la comisión y al personal del centro de trabajo, en la identificación de agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el medio ambiente laboral;
	j)
Advise the speakers of the commission and personnel of the workplace, on the identification of agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts in the work environment;

	k)
Participar en las inspecciones sobre las condiciones generales de seguridad e higiene que practique la autoridad laboral en el centro de trabajo, en su caso;
	k)
Participate in the inspection for general health and safety conditions carried out by the labor authority in the workplace, when applicable;

	l)
Solicitar, previo acuerdo de la comisión, la sustitución de sus integrantes, y
	l)
Request, with the committee’s agreement, the replacement of its members, and

	m)
Proponer al patrón el programa anual de capacitación de los integrantes de la comisión.
	m)
Propose to the employer the annual schedule for training of members of the committee.

	8.3 El secretario tendrá las funciones siguientes:
	8.3 The secretary will have the following duties:

	a)
Convocar a los integrantes de la comisión a las reuniones de trabajo de ésta;
	a)
To summon the members of the commission to meetings;

	b)
Organizar y apoyar, de común acuerdo con el coordinador, el desarrollo de las reuniones de trabajo de la comisión;
	b)
To organize and help, with the common accord of the coordinator, the holding of the meetings of the commission;

	c)
Convocar a los integrantes de la comisión para realizar los recorridos de verificación programados;
	c)
To summon the members of the commission for scheduled verification walkthroughs;

	d)
Integrar a las actas de recorridos de verificación de la comisión:
	d)
To put together the verification walkthrough records of the commission:

	1)
Los agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros identificados;
	1)
The agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts identified;

	2)
Los resultados de las investigaciones sobre las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo, y
	2)
The results of the investigations on the causes of occupational accidents and diseases, and

	3)
Las medidas para prevenirlos, con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables;
	3)
The measures to prevent them, based on provisions from the Regulation and applicable standards;

	e)
Apoyar la realización de investigaciones sobre las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo;
	e)
To support the investigations of the causes of occupational accidents and diseases;

	f)
Elaborar al término de cada recorrido de verificación, conjuntamente con el coordinador de la comisión, el acta correspondiente;
	f)
To prepare, at the end of each verification walkthrough, along with the coordinator of the commission, the corresponding record;

	g)
Recabar las firmas de los integrantes de la comisión en las actas de los recorridos de verificación;
	g)
To collect the signatures of the members of the commission in the records of the verification walkthroughs;

	h)
Presentar y entregar las actas de recorridos de verificación al patrón, conjuntamente con el coordinador de la comisión;
	h)
To present and deliver the verification walkthrough records to the employer, jointly with the coordinator of the commission;

	i)
Mantener bajo custodia copia de:
	i)
To maintain a controlled copy of:

	1)
Las actas de constitución y su actualización;
	1)
The constitutional document and its updates;

	2)
Las actas de los recorridos de verificación que correspondan al programa anual de recorridos de verificación del ejercicio en curso y del año inmediato anterior;
	2)
The verification walkthrough records corresponding to the annual schedule for verification records of the current period and the immediately preceding year;

	3)
La evidencia documental sobre la capacitación impartida el ejercicio en curso y el año inmediato anterior a los integrantes de la propia comisión, y
	3)
The documentation evidence for the training provided during the current period and the immediately preceding year of the members of the commission itself, and 

	4)
La documentación que se relacione con la comisión;
	4)
The documentation related to the commission;

	j)
Participar en las inspecciones sobre las condiciones generales de seguridad e higiene que practique la autoridad laboral en el centro de trabajo, en su caso, y
	j)
To participate in the inspections of the general health and safety conditions made by the labor authority in the workplace, when applicable, and

	k)
Integrar el programa anual de capacitación de los integrantes de la comisión.
	k)
To integrate the annual training schedule for the members of the commission.

	8.4 Los vocales tendrán las funciones siguientes:
	8.4 The speakers will have the following duties:

	a)
Participar en las reuniones de trabajo de la comisión;
	a)
To participate in the meetings of the commission;

	b)
Participar en los recorridos de verificación;
	b)
To participate in the verification walkthroughs;

	c)
Detectar y recabar información sobre los agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros identificados en sus áreas de trabajo;
	c)
To detect and gather information on the  agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts identified in the areas of the workplace;

	d)
Colaborar en la realización de investigaciones sobre las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo;
	d)
To collaborate in the investigations of the causes of occupational accidents and diseases;

	e)
Revisar las actas de los recorridos de verificación;
	e)
To review the records of the verification walkthroughs;

	f)
Participar en el seguimiento a la instauración de las medidas propuestas por la comisión relacionadas con la prevención de riesgos de trabajo;
	f)
To participate in the follow through of the implementation of measures proposed by the commission related to the prevention of occupational risks;

	g)
Apoyar las actividades de asesoramiento a los trabajadores para la identificación de agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en su área de trabajo;
	g)
To support the activities of assessment to workers for identifying the agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts in their area of the workplace;

	h)
Identificar temas de seguridad y salud en el trabajo para su incorporación en el programa anual de capacitación de los integrantes de la comisión, e
	h)
To identify the health and safety issues in the workplace for their incorporation into the annual training programs for members of the commission, and 

	i)
Participar en las inspecciones sobre las condiciones generales de seguridad e higiene que practique la autoridad laboral en el centro de trabajo, en su caso.
	i)
To participate in the inspections of the general health and safety conditions made by labor authorities in the workplace, when applicable.

	9. Funcionamiento de las comisiones
	9. Operation of the commissions

	9.1 Cuando se constituya la comisión, el cargo de coordinador recaerá en el representante que designe el patrón, y el de secretario en el de los trabajadores que sea designado por el sindicato. De no existir la figura sindical, la selección del representante de los trabajadores se hará entre y por los integrantes de esta representación. Los demás miembros de la comisión serán nombrados vocales.
	9.1 When the commission is established, the duty of the coordinator will fall upon the representative assigned by the employer, and the secretary’s on the workers assigned by the union. In the absence of the union figure, the selection for the worker’s representative will be done among the members of this representation. All other members of the commission will be named speakers.

	Los nombramientos de coordinador, secretario y vocales tendrán una vigencia de dos años, y los de coordinador y secretario se alternarán entre los representantes del patrón y de los trabajadores.
	The nominations for coordinator, secretary and speakers will be valid for two years, and for those of  coordinator and secretary will be alternated among the representatives of the employer and the workers.

	9.2 En caso de ausencia temporal del coordinador o del secretario de la comisión, su cargo será ocupado por uno de los vocales, de la representación que corresponda.
	9.2 In the case of the temporary absence of the coordinator or the secretary of the commission, its position will be filled by one of the speakers, of the representation that corresponds.

	9.3 El programa anual de recorridos de verificación deberá integrase dentro de los treinta días naturales  siguientes a la constitución de la comisión. Posteriormente, se deberá conformar el programa dentro de los primeros treinta días naturales de cada año.
	9.3 The annual schedule for verification walkthroughs must be integrated within the thirty subsequent calendar days following the constitution of the commission. Subsequently, the schedule must be made within the first thirty calendar days of each year.

	9.4 En el programa anual se determinarán las prioridades de los recorridos de verificación, con base en las áreas con mayor presencia de agentes y condiciones peligrosas o inseguras, y a partir de los incidentes, accidentes y enfermedades de trabajo.
	9.4 In the annual schedule the priorities for verification walkthroughs will be determined, based on the areas with the greatest presence of agents, hazardous or unsafe conditions, and based on work related incidents, accidents and diseases.

	9.5 Los recorridos de verificación previstos en el programa anual de la comisión, se deberán realizar al menos con una periodicidad trimestral, a efecto de:
	9.5 The verification walkthroughs under the annual schedule of the commission must be carried out at least on a quarterly basis, in order to:

	a)
Identificar los agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el centro de trabajo;
	a)
Identify the agents, hazardous or unsafe conditions within the workplace;

	b)
Investigar las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo que en su caso ocurran, de acuerdo con los elementos que les proporcione el patrón y otros que estimen necesarios (Véase Guía de Referencia I Investigación de las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo);
	b)
Investigate the causes of work related accidents and diseases according to the resources provided by the employer and others deemed necessary (See Reference Guide I Investigation of the causes of accidents and diseases in the workplace);

	c)
Determinar las medidas para prevenir riesgos de trabajo, con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables, y
	c)
Determine the measures for the prevention of occupational hazards, based on the provisions in the Regulation and the applicable standards, and

	d)
Dar seguimiento a la instauración de las medidas propuestas por la comisión para prevenir los riesgos de trabajo.
	d)
Do a follow-up of the implementation of the measures proposed by the commission to prevent work accidents. 

	9.6 Para la identificación de agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el centro de trabajo, la comisión podrá hacer uso del diagnóstico sobre seguridad y salud en el trabajo realizado por los servicios preventivos de seguridad y salud en el trabajo, a que se refiere la NOM-030-STPS-2009, o las que la sustituyan.
	9.6 For the identification of agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts in the workplace, the committee may use the diagnostic for occupational health and safety prepared by the occupational health and safety preventive services, referred to in NOM-030-STPS-2009, or those that substitute for it. 

	9.7 Para la identificación y determinación de las disposiciones normativas en materia de seguridad y salud aplicables al centro de trabajo, la comisión podrá utilizar el Asistente para la Identificación de las Normas Oficiales Mexicanas de Seguridad y Salud en el Trabajo y el módulo para la Evaluación del Cumplimiento de la Normatividad en Seguridad y Salud en el Trabajo, contenidos en la página electrónica de la Secretaría http://autogestion.stps.gob.mx:8162/ , con la finalidad de detectar agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el centro de trabajo.
	9.7 For the identification and determination of the regulatory provisions in health and safety matters applicable in the workplace, the commission may use the Assistant for the Identification of the Official Mexican Standards for Occupational Health and Safety and the section for Evaluation and Compliance of Regulations in Occupational Health and Safety, found on the web site of the Secretary http://autogestion.stps.gob.mx:8162/  for the purpose of detecting agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts in the workplace.

	9.8 Para la determinación de las medidas por adoptar para prevenir riesgos de trabajo en el centro de trabajo y el seguimiento a su instauración, la comisión podrá utilizar el módulo para la Elaboración de Programas de Seguridad y Salud en el Trabajo, contenido en la página electrónica de la Secretaría http://autogestion.stps.gob.mx:8162/ .
	9.8 To determine the measures to be taken for preventing occupational hazards in the workplace and following-up on their implementation, the commission may use the module for the Preparation of Occupational Health and Safety Programs, found on the web site of the Secretary http://autogestion.stps.gob.mx:8162/ .

	9.9 La comisión deberá efectuar verificaciones extraordinarias en caso de que:
	9.9 The commission may carry out special verifications in cases where:

	a)
Ocurran accidentes o enfermedades de trabajo que generen defunciones o incapacidades permanentes;
	a)
Accidents or diseases occur in the workplace that produce deaths or permanent disabilities;

	b)
Existan modificaciones significativas en las instalaciones y/o cambios en los procesos de trabajo, con base en la información proporcionada por el patrón o a solicitud de los trabajadores, o
	b)
Significant changes exist in the installations and/or changes in the work process, based on the information provided by the employer or at the request of the workers, or

	c)
Reporten los trabajadores la presencia de agentes y condiciones peligrosas o inseguras que, a juicio de la propia comisión, así lo ameriten.
	c)
Workers report the presence of agents and hazardous or unsafe conditions which, according to judgment of the commission, merit it. 

	Las verificaciones extraordinarias deberán realizarse dentro de los treinta días naturales siguientes a que se presente cualquiera de los supuestos previstos en este numeral.
	The special verifications must be made within thirty calendar days subsequent to presenting any of the supposed provisions within this numeral.

	9.10 La comisión deberá orientar a los trabajadores durante los recorridos de verificación sobre las medidas de seguridad por observar en las áreas del centro de trabajo.
	9.10 The commission must provide orientation to the workers during the verification walkthroughs on the safety measures to be observed in the workplace area. 

	9.11 El seguimiento de las medidas propuestas por la comisión relacionadas con la prevención de riesgos de trabajo, deberá efectuarse al menos en forma trimestral.
	9.11 The follow up of the measures proposed by the commission related to the prevention of occupational risks must be made at least on a quarterly basis.

	9.12 Las actas de los recorridos de verificación deberán contener la información siguiente:
	9.12 The records for the verification walkthroughs must contain the following information:

	a)
El nombre, denominación o razón social del centro de trabajo;
	a)
Name, corporate or company name of the workplace;

	b)
El domicilio completo (calle, número, colonia, municipio o delegación, ciudad, entidad federativa, código postal);
	b)
Complete address (street, number, district, municipality, city, federal entity, postal code);

	c)
El número de trabajadores del centro de trabajo;
	c)
The number of workers in the workplace;

	d)
El tipo de recorrido de verificación: ordinario (conforme al programa anual) o extraordinario;
	d)
The type of verification walkthrough: ordinary (according to annual schedule) or special;

	e)
Las fechas y horas de inicio y término del recorrido de verificación;
	e)
The dates and times of the beginning and end of the verification walkthrough;

	f)
El área o áreas del centro de trabajo en las que se realizó el recorrido de verificación;
	f)
The area or areas of the workplace in which the verification walkthrough was made;

	g)
Los agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros identificados durante el recorrido de verificación;
	g)
The agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts identified during the verification walkthrough;

	h)
Las causas que, en su caso, se hayan identificado sobre los accidentes y enfermedades de trabajo que ocurran;
	h)
The causes that, when applicable, were identified for accidents and diseases that occurred in the workplace;

	i)
Las medidas para prevenir los riesgos de trabajo detectados, con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables;
	i)
The measures for preventing the work risks detected in the workplace, based on the provisions in the Regulation and applicable standards;

	j)
Las recomendaciones que por consenso se determinen en el seno de la comisión para prevenir, reducir o eliminar condiciones peligrosas o inseguras, así como la prioridad con la que deberán atenderse;
	j)
The recommendations determined by consensus during the commission session in order to prevent, reduce or eliminate hazardous or unsafe conditions, as well as the priority with which they must be attended;

	k)
El seguimiento a las recomendaciones formuladas en los recorridos de verificación anteriores;
	k)
The follow up on the recommendations made in previous verification walkthroughs;

	l)
El lugar y fecha de conclusión del acta, y
	l)
The place and date of the official record, and

	m)
El nombre y firma de los integrantes de la comisión que participaron en el recorrido de verificación.
	m)
The name and signature of the members of the commission that participated in the verification walkthrough.

	9.13 Los integrantes de la comisión podrán ser sustituidos a petición de quien los propuso, o bien por los motivos siguientes:
	9.13 The members of the commission may be replaced at the request of whoever nominated them, or for the following reasons:

	a)
En caso de que no cumplan con las actividades establecidas por la propia comisión;
	a)
When they do not comply with the activities established by the commission;

	b)
Si no asisten a más de dos de las verificaciones consecutivas programadas en forma injustificada, o
	b)
If they do not attend more than two scheduled consecutive verifications unjustifiably, or

	c)
Por ausencia definitiva en el centro de trabajo.
	c)
For their permanent absence from the workplace.

	10. Capacitación de las comisiones
	10. Training for the commissions

	10.1 Los centros de trabajo deberán disponer de un programa anual de capacitación para los integrantes de la comisión, que considere al menos lo siguiente:
	10.1 The workplaces must have an annual training schedule for the members of the commission that include at least the following:

	a)
Los integrantes de la comisión involucrados en la capacitación;
	a)
The members of the commission involved in the training;

	b)
Los temas de la capacitación de acuerdo con el numeral 10.2 de la presente Norma;
	b)
The topics of the training according to the numeral 10.2 of this Standard;

	c)
Los tiempos de duración de los cursos y su período de ejecución, y
	c)
The length of the courses and there period of execution, and

	d)
El nombre del responsable del programa.
	d)
The name of  the person responsible for the schedule.

	10.2 El programa anual de capacitación de los integrantes de la comisión, deberá comprender al menos los temas siguientes:
	10.2 The annual schedule for training of commission members must include at least the following subjects:

	a)
Las obligaciones del patrón y de los trabajadores respecto del funcionamiento de la comisión;
	a) The obligations of the employer and workers regarding the functioning of the commission;

	b)
La forma cómo debe constituirse e integrarse la comisión;
	b)
The way the commission must be established and incorporated;

	c)
Las responsabilidades del coordinador, del secretario y de los vocales de la comisión;
	c)
The responsibilities of the coordinator, secretary and voting members of the commission;

	d)
Las funciones que tiene encomendadas la comisión;
	d)
The duties that are the responsibility of the commission;

	e)
Los temas en materia de seguridad y salud en el trabajo aplicables al centro de trabajo;
	e)
The subjects in occupational health and safety applicable to the workplace;

	f)
Las medidas de seguridad y salud que se deben observar en el centro de trabajo, con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables;
	f)
The health and safety measures to be observed in the workplace, based on the provisions from the Regulation and the applicable standards;

	g)
La metodología para la identificación de condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el centro de trabajo, y
	g)
The methodology for the identification of hazardous or unsafe conditions and unsafe acts in the workplace, and

	h)
El procedimiento para la investigación sobre las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo que ocurran.
	h)
The procedure for investigating the causes of accidents and diseases in the workplace.

	10.3 Cuando se incorpore a un nuevo integrante o integrantes a la comisión, se deberá proporcionar de inmediato un curso de inducción, al menos sobre los aspectos considerados en el numeral 10.2, incisos del a) al d), de esta Norma.
	10.3 When a new member or members are incorporated into the commission, an induction course must be provided immediately, at least on the aspects considered in the numeral 10.2, clause a) to d), of this Standard.

	11. Unidades de verificación
	11. Units of Verification

	11.1 El patrón tendrá la opción de contratar una unidad de verificación acreditada y aprobada, en los términos de la Ley Federal sobre Metrología y Normalización y su Reglamento, para verificar el grado de cumplimiento con la presente Norma.
	11.1 The employer will have the option of hiring an accredited and approved Unit of Verification, under the terms of the Federal Law for Metrology and Standardization and its Regulation, to verify the level of compliance to this Standard.

	11.2 Las unidades de verificación que evalúen la conformidad con la presente Norma, deberán aplicar los criterios de cumplimiento establecidos en el procedimiento para la evaluación de la conformidad del Capítulo 12 de esta Norma.
	11.2 The Units of Verification that assess compliance with this Standard must apply the compliance criteria established in the procedure for the evaluation of conformity in Chapter 12 of this Standard.

	11.3 Las unidades de verificación acreditadas y aprobadas que evalúen el cumplimiento de la presente Norma deberán emitir un dictamen, el cual habrá de contener:
	11.3 The accredited and approved Units of Verification that evaluate the compliance with this Standard must issue a Report, which must contain:

	a)
Datos del centro de trabajo:
	a)
The information of the workplace:

	1)
El nombre, denominación o razón social;
	1)
The name, corporate or company name;

	2)
El domicilio completo (calle, número, colonia, municipio o delegación, ciudad, entidad federativa, código postal), y
	2)
The complete address (street, number, district, municipality, city, federal entity, postal code), and

	3)
El nombre y firma del patrón o su representante, y
	3)
The name and signature of the employer or his representative, and

	b)
Datos de la unidad de verificación:
	b)
The information of the Unit of Verification:

	1)
El nombre, denominación o razón social;
	1)
The name, corporate or company name;

	2)
El número de registro otorgado por la entidad de acreditación;
	2)
The registration number issued by the entity of accreditation;

	3)
El número de aprobación otorgado por la Secretaría del Trabajo y Previsión Social;
	3)
The approval number issued by the Secretary of Labor and Social Welfare;

	4)
La fecha en que se otorgó la acreditación y aprobación;
	4)
The date in which the accreditation and approval was granted;

	5)
El resultado de la verificación;
	5)
The results of the verification;

	6)
El nombre y firma del responsable de emitir el dictamen;
	6)
The name and signature of the person responsible for issuing the Report;

	7)
El lugar y fecha de la firma del dictamen, y
	7)
The place and date of the signing of the Report, and

	8)
La vigencia del dictamen.
	8)
The effective period of the Report.

	11.4 La vigencia del dictamen de verificación, cuando éste sea favorable, será de dos años.
	11.4 The effective period of the verification Report, when favorable, will be two years.

	12. Procedimiento para la evaluación de la conformidad
	12. Procedure for the evaluation of conformity

	12.1 Este procedimiento para la evaluación de la conformidad aplica tanto a las visitas de inspección desarrolladas por la autoridad del trabajo, como a las visitas de verificación que realicen las unidades de verificación.
	12.1 This procedure the evaluation of conformity applies to the inspection visits made by the labor authority, as well as the verifications made by the Units of Verification.

	12.2 El dictamen de verificación vigente deberá estar a disposición de la autoridad del trabajo cuando ésta lo solicite.
	12.2 The current verification Report must be available to the labor authority, when the authority requests it.

	12.3 Los aspectos a verificar durante la evaluación de la conformidad de esta Norma se realizará, según aplique, mediante la constatación física, revisión documental o entrevistas, de conformidad con lo siguiente:
	12.3 The aspects to be verified during the evaluation of the conformity to this Standard will be made, when applicable, through physical verification, documentation review or interviews, in accordance with the following:


(This Evaluation is followed by the English Version)
	Disposición
	Comprobación
	Criterio de aceptación
	Observaciones

	5.1, 5.4 y 7
	Documental

  Entrevista

  Documental
	El patrón cumple cuando:

· Presenta evidencia documental de que tiene constituida e integrada al menos una comisión, o

· Al entrevistar al menos a dos integrantes de la comisión, se constata que éstos forman parte de la misma;

· Presenta evidencia documental de que cada comisión está integrada por:

(
Un trabajador y el patrón o su representante, cuando el centro de trabajo cuente con menos de 15 trabajadores, o

(
Un coordinador, un secretario y los vocales que acuerden el patrón o sus representantes, y el sindicato o el representante de los trabajadores, en el caso de que no exista la figura sindical, cuando el centro de trabajo cuente con 15 trabajadores o más;

· Presenta evidencia documental de que formalizó la constitución de la comisión, a través de un acta, en sesión con los miembros que se hayan seleccionado y con la representación del sindicato, si lo hubiera;

· Presenta evidencia documental de que el acta de constitución de cada comisión contiene como mínimo los datos siguientes:

(
Datos del centro de trabajo:

o
El nombre, denominación o razón social;

o
El domicilio completo (calle, número, colonia, municipio o delegación, ciudad, entidad federativa, código postal);

o
El Registro Federal de Contribuyentes;

o
El Registro Patronal otorgado por el Instituto Mexicano del Seguro Social;

o
La rama industrial o actividad económica;

o
La fecha de inicio de actividades;

o
El número de trabajadores del centro de trabajo, y

o
El número de turnos, y

(
Datos de la comisión:

o
La fecha de integración de la comisión (día, mes y año), y

o
El nombre y firma del patrón o de su representante, y del representante de los trabajadores, tratándose de centros de trabajo con menos de 15 trabajadores, o

o
El nombre y firma del coordinador, secretario y vocales, en el caso de centros de trabajo con 15 trabajadores o más;

· Presenta evidencia documental de que el acta de constitución de cada comisión se actualiza, cuando se modifica su integración, y

· Presenta evidencia documental de que en la constitución de dos o más comisiones de seguridad e higiene se tomó en consideración lo siguiente:

(
El número de turnos del centro de trabajo;

(
El número de trabajadores que integran cada turno de trabajo;

(
Los agentes y condiciones peligrosas de las áreas que integran al centro de trabajo, y

(
Las empresas contratistas que desarrollen labores relacionadas con la actividad principal del centro de trabajo dentro de las instalaciones de este último.
	

	5.3
	Documental
	El patrón cumple cuando presenta evidencia documental de que solicitó al sindicato o a los trabajadores, si no hubiera sindicato, la designación de sus representantes para participar en la comisión, con base en las funciones por desempeñar.
	

	5.5, 9.3 a 9.5
	Documental
	El patrón cumple cuando:

· Presenta evidencia documental de que cuenta con el programa anual de los recorridos de verificación de la comisión;

· El programa anual de recorridos de verificación se integra dentro de los treinta días naturales siguientes a la constitución de la comisión. Posteriormente, se conforma el programa dentro de los primeros treinta días naturales de cada año;

· En el programa anual se determinan las prioridades de los recorridos de verificación, con base en las áreas con mayor presencia de agentes y condiciones peligrosas o inseguras, y a partir de los incidentes, accidentes y enfermedades de trabajo, y

· Los recorridos de verificación previstos en el programa anual de la comisión, se realizan al menos con una periodicidad trimestral, a efecto de que:

(
Se identifiquen los agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el centro de trabajo;

(
Se investiguen las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo que en su caso ocurran, de acuerdo con los elementos que les proporcione el patrón y otros que estimen necesarios;
(
Se determinen las medidas para prevenir riesgos de trabajo, con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables, y

(
Se dé seguimiento a la instauración de las medidas propuestas por la comisión para prevenir los riesgos de trabajo.
	Para la identificación de agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el centro de trabajo, la comisión podrá hacer uso del diagnóstico sobre seguridad y salud en el trabajo realizado por los servicios preventivos de seguridad y salud en el trabajo, a que se refiere la NOM-030-STPS-2009, o las que la sustituyan.

Para la identificación y determinación de las disposiciones normativas en materia de seguridad y salud aplicables al centro de trabajo, la comisión podrá utilizar el Asistente para la Identificación de las Normas Oficiales Mexicanas de Seguridad y Salud en el Trabajo y el módulo para la Evaluación del Cumplimiento de la Normatividad en Seguridad y Salud en el Trabajo, contenidos en la página electrónica de la Secretaría http://autogestion.stps.gob.mx: 8162/, con la finalidad de detectar agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el centro de trabajo.

Para la determinación de las medidas por adoptar para prevenir riesgos de trabajo en el centro laboral y el seguimiento a su instauración, la comisión podrá utilizar el módulo para la Elaboración de Programas de Seguridad y Salud en el Trabajo, contenido en la página electrónica de la Secretaría: http://autogestion.stps.gob.mx: 8162/.

	9.9
	Documental
	El patrón cumple cuando presenta evidencia documental de que efectúa verificaciones extraordinarias, dentro de los treinta días naturales siguientes a que se presente cualquiera de los supuestos siguientes:

· Ocurran accidentes o enfermedades de trabajo que generen defunciones o incapacidades permanentes;

· Existan modificaciones significativas en las instalaciones y/o cambios en los procesos de trabajo, con base en la información proporcionada por el patrón o a solicitud de los trabajadores, o
· Reporten los trabajadores la presencia de agentes y condiciones peligrosas o inseguras que, a juicio de la propia comisión, así lo ameriten.
	

	5.6 y 9.12
	Documental
	El patrón cumple cuando:

· Presenta evidencia documental de que cuenta con las actas de recorridos de verificación realizados por la comisión, y

· Las actas de los recorridos de verificación contienen la información siguiente:

(
El nombre, denominación o razón social del centro de trabajo;

(
El domicilio completo (calle, número, colonia, municipio o delegación, ciudad, entidad federativa, código postal);

(
El número de trabajadores del centro de trabajo;

(
El tipo de recorrido de verificación: ordinario (conforme al programa anual) o extraordinario;

(
Las fechas y horas de inicio y término del recorrido de verificación;

(
El área o áreas del centro de trabajo en las que se realizó el recorrido de verificación;

(
Los agentes, condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros identificados durante el recorrido de verificación;

(
Las causas que, en su caso, se hayan identificado sobre los accidentes y enfermedades de trabajo que ocurran;

(
Las medidas para prevenir los riesgos de trabajo detectados, con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables;

(
Las recomendaciones que por consenso se determinen en el seno de la comisión para prevenir, reducir o eliminar condiciones peligrosas o inseguras, así como la prioridad con la que se atienden;

(
El seguimiento a las recomendaciones formuladas en los recorridos de verificación anteriores;

(
El lugar y fecha de conclusión del acta, y

(
El nombre y firma de los integrantes de la comisión que participaron en el recorrido de verificación.
	

	5.7
	Entrevista
	El patrón cumple cuando, al entrevistar al menos a un integrante de la comisión, éste refiere que se les brindan facilidades para el desempeño de sus funciones como integrante de la misma.
	

	5.8
	Documental
	El patrón cumple cuando presenta evidencia documental de que proporciona a la comisión el diagnóstico sobre seguridad y salud en el trabajo, a que se refiere la NOM-030-STPS-2009, o las que la sustituyan.
	

	5.9
	Documental
	El patrón cumple cuando presenta evidencia documental de que apoya la investigación de los accidentes y enfermedades de trabajo que lleve a cabo la comisión, proporcionando para tal efecto información sobre:

(
Los incidentes, accidentes y enfermedades de trabajo que ocurran en el centro de trabajo;
(
Los procesos de trabajo y las hojas de datos de seguridad de las sustancias químicas utilizadas, y

(
El seguimiento a las causas de los riesgos de trabajo que tengan lugar en el centro laboral.
	

	5.10, 9.7 y 9.8
	Documental o física
	El patrón cumple cuando presenta evidencia documental de que a los integrantes de la comisión se les brindan facilidades para utilizar los apoyos informáticos desarrollados por la Secretaría, para la identificación y determinación de las disposiciones normativas en materia de seguridad y salud aplicables al centro de trabajo, así como para la determinación de las medidas por adoptar para prevenir riesgos de trabajo en el centro laboral y el seguimiento a su instauración en el centro de trabajo.
	

	5.11 y 9.11
	Documental
	El patrón cumple cuando presenta evidencia documental de que:

· Atiende las medidas propuestas por la comisión para prevenir los riesgos de trabajo, de acuerdo con los resultados de las actas de los recorridos de verificación y con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables, y

· Da seguimiento a las medidas propuestas por la comisión relacionadas con la prevención de riesgos de trabajo, al menos en forma trimestral.
	

	5.12
	Documental
	El patrón cumple cuando presenta evidencia documental de que difunde por cualquier medio:

· La relación actualizada de los integrantes de la comisión, precisando el puesto, turno y área de trabajo de cada uno de ellos;

· Los resultados de las investigaciones, con las causas y consecuencias, sobre los accidentes y enfermedades de trabajo, y

· Las medidas propuestas por la comisión, relacionadas con la prevención de riesgos de trabajo, a fin de evitar su recurrencia.
	

	5.13 y 10.1 a 10.3
	Documental
	El patrón cumple cuando presenta evidencia documental de que:

· Proporciona capacitación a los integrantes de la comisión, al menos una vez al año;

· Dispone de un programa anual de capacitación para los integrantes de la comisión, que al menos considere lo siguiente:

(
Los integrantes de la comisión involucrados en la capacitación;

(
Los temas de la capacitación de acuerdo con el numeral 10.2 de la presente Norma;

(
Los tiempos de duración de los cursos y su período de ejecución, y

(
El nombre del responsable del programa;

· El programa anual de capacitación de los integrantes de la comisión, comprende al menos los temas siguientes:

(
Las obligaciones del patrón y de los trabajadores respecto del funcionamiento de la comisión;

(
La forma cómo debe constituirse e integrarse la comisión;

(
Las responsabilidades del coordinador, del secretario y de los vocales de la comisión;

(
Las funciones que tiene encomendadas la comisión;

(
Los temas en materia de seguridad y salud en el trabajo aplicables al centro de trabajo;

(
Las medidas de seguridad y salud que se deben observar en el centro de trabajo, con base en lo dispuesto por el Reglamento y las normas que resulten aplicables;

(
La metodología para la identificación de condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros en el centro de trabajo, y

(
El procedimiento para la investigación sobre las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo que ocurran, y

· Al incorporar a nuevos integrantes a la comisión, se les proporcionan de inmediato cursos de inducción, al menos sobre los temas siguientes:

(
Las obligaciones del patrón y de los trabajadores respecto del funcionamiento de la comisión;

(
La forma cómo debe constituirse e integrarse la comisión;

(
Las responsabilidades del coordinador, del secretario y de los vocales de la comisión, y

(
Las funciones que tiene encomendadas la comisión.
	El patrón podrá presentar como evidencia del cumplimiento de la capacitación, sus respectivos programas, así como los diplomas, certificados, constancias de habilidades y las constancias obtenidas por la acreditación de los cursos en la modalidad e-learning sobre las normas oficiales mexicanas de seguridad y salud en el trabajo, del Aula Virtual del Programa de Capacitación a Distancia para Trabajadores, PROCADIST, en la dirección electrónica www.stps.gob.mx.

Como metodología para la identificación de condiciones peligrosas o inseguras y actos inseguros, la comisión podrá utilizar el Asistente para la Identificación de las Normas Oficiales Mexicanas de Seguridad y Salud en el Trabajo y el módulo para la Evaluación del Cumplimiento de la Normatividad en Seguridad y Salud en el Trabajo, contenidos en la página electrónica de la Secretaría http://autogestion.stps.gob.mx: 8162/.




English version
	Provision
	Verification
	Criteria for approval
	Observations

	5.1, 5.4 and 7
	Documentation
  Interview
  Documentation
	The employer complies when:

· He presents documentation evidence that he has established or integrated at least one commission, or  
· When interviewing at least two members of the commission, it is verified that they are members of it;

· He presents documentation evidence that each commission is formed by: 
(
A worker and the employer or representative, when the workplace has less than 15 workers, or 
(
A coordinator, secretary and speaker in agreement with the employer or representatives, and the union or representative of workers, in case there is no union figure, when the workplace has 15 workers or more; 
· He presents documentation evidence of the formalizing of the constitution of the commission, through an act, in session with members selected and with representation from the union, when applicable;    
· He presents documentation evidence that the constitution document of each commission contains at least the following information: 
(
Information of the workplace: 
o
Name, corporate or company name;
o
Complete address (street, number, district, municipality, city, federal entity, postal code);
o
Federal Taxpayer Registry (R.F.C.);
o
Employer Registration Number issued by the Mexican Institute for Social Security (IMSS);

o
Industrial branch or economic activity;

o
Starting date of activities;

o
Number of workers in the workplace, and
o
Number of shifts, and
(
Committee information:

o
Date of the committee incorporation (day, month and year), and
o
Name and signature of employer or his representative, and of the  representative of the workers, for workplaces with less than 15 workers, or
o
Name and signature of coordinator, secretary and voting members, for workplaces with 15 workers or more;

· He presents documentation evidence that the constitute document for each commission is updated, when its incorporation is modified, and
· He presents documentation evidence that in the incorporation of two or more commissions for health and safety the following was taken into consideration:
(
Number of shifts for the workplace;

(
Number of workers on each shift in the workplace;

(
Agents and hazardous conditions in the areas that make up the workplace, and 
(
Contractors that do work related to the main activity of the workplace within its installation.
	

	5.3
	Documentation
	The employer complies when he presents documentation evidence that he requested from the union or the workers, if there is no union, the designation of their representatives to participate in the commission based on the duties to be performed. 
	

	5.5, 9.3 to 9.5
	Documentation
	The employer complies when:
· Presenting documentation evidence that he has the annual Schedule for verification walkthroughs of the commission; 
· The annual schedule for verification walkthroughs is made up within the thirty calendar days following the incorporation of the commission. Afterwards, the schedule is integrated within the first thirty calendar days of each year;
· In the annual Schedule the verification walkthroughs are identified, based on areas with the greatest presence of agents and hazardous or unsafe conditions, and starting from occupational incidents, accidents and diseases, and
· The verification walkthroughs under the annual schedule of the committee are carried out at least on a quarterly basis, in order to: 
(
Identify agent, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts in the workplace;
(
Investigate the causes of accidents and diseases in the workplace that occur, according to the information provided by the employer and others deemed necessary;
(
Determine the means for preventing occupational hazards, based on the provisions from the Regulation and the applicable standards, and
(
Follow-up of the implementation of the measures proposed by the commission to prevent occupational hazards.
	For the identification of agents, hazardous or unsafe conditions and unsafe acts in the workplace, the commission may utilize the diagnosis for occupational health and safety made by preventive services for occupational health and safety, referred to in NOM-030-STPS-2009, or any substitution.

To identify and determine the regulatory provisions for health and safety applicable to the workplace, the commission may use the Assistant for Identification of Official Mexican Standards for Occupational Health and Safety and the module for Evaluation of Conformity to the Regulation for  Occupational Health and Safety, found on the web site of the Secretary http://autogestion.stps.gob.mx:8162/  in order to identify agents, hazardous or unsafe conditions or unsafe acts in the workplace.

To determine the measures to be taken for the prevention of occupational hazards in the workplace and follow its implementation, the commission may use the module for the Development of Programs for Occupational Health and Safety, found on the web site of the Secretary: http://autogestion.stps.gob.mx:8162/ 

	9.9
	Documentation
	The employer complies when he presents documentation evidence of the carrying out of special verifications, within the thirty calendar days subsequent to the presentation of any of the following suppositions:
· Accidents or diseases that occur in the workplace that cause deaths or permanent disabilities; 
· There are significant modifications  to the installations and/or changes in work process, based on the information provided by the employer or at the request of the workers, or 
· Workers report the presence of hazardous or unsafe agents and and conditions that, in the judgment of the commission merit it. 
	

	5.6 and 9.12
	Documentation
	The employer complies when:
· He presents documentation evidence that he has the verification walkthrough records made by the committee, 
· The verification walkthrough records contain the following information: 
(
Name, corporate or company name of the workplace; 
(
Complete address (street, number, district, municipality, city, State or the Federal District, postal code); 
(
Number of workers in the workplace; 
(
Type of verification walkthrough: ordinary (according to the annual schedule) or special;
(
Dates and times of the beginning and end of verification walkthrough;  
(
Area or areas of the workplace in which the verification walkthrough was made; 
(
Hazardous or unsafe agents, conditions and unsafe acts identified during the verification walkthrough; 
(
The causes, when applicable, that have been identified of accidents and diseases that occurred in the workplace;
(
Preventive measures for the occupational hazards detected, based on the provisions from the Regulation and applicable standards;
(
Recommendations determined by consensus within the committee for preventing, reducing or eliminating hazardous or unsafe conditions, as well as the priority in which they are addressed;
(
Follow-up of recommendations made in the previous verification walkthroughs;
(
Place and date of completion of record, and
(
Name and signature of members of the commission that participated in the verification walkthrough. 
	

	5.7
	Interview
	The employer complies when, interviewing at least one member of the commission, the member states that they are provided with the means for performing their duties as a member of the commission.  
	

	5.8
	Documentation
	The employer complies when he presents documentation evidence of providing to the commission the diagnostic for occupational health and safety referred to in NOM-030-STPS-2009, or that which substitutes for it. 
	

	5.9
	Documentation
	The employer complies when he presents documentation evidence of supporting the investigation of accidents and diseases in the workplace made by the commission, providing information about:  
(
The occupational incidents, accidents and diseases in the workplace;
(
The work process and safety data sheets for chemical substances used, and  
(
The follow-up on causes of occupational hazards within the workplace.  
	

	5.10, 9.7 and 9.8
	Documentation or physical
	The employer complies when he presents documentation evidence of providing support to members of the commission with the use of computer aids provided by the Secretary, for the identification and to determine the regulatory provisions for health and safety applicable in the workplace, as well as to determine the measures to be taken for the prevention of occupational risks and to follow-up their implementation in the workplace. 
	

	5.11 and 9.11
	Documentation
	The employer complies when he presents documentation evidence that: 
· He addresses the measures proposed by the commission for the prevention of occupational risks, according to the results from the records for verification walkthroughs and based on provisions from the Regulation and the applicable standards, and  
· He follows-up the measures proposed by the commission relating to the prevention of occupational risks, at least on a quarterly basis.  
	

	5.12
	Documentation
	The employer complies when he presents documentation evidence of dissemination through any media of:  
· The updated list of the members of the commission, specifying job title, shift and work area of each of them;   
· The results of the investigations, with causes and consequences, for accidents and diseases in the workplace, and 
· The measures proposed by the commission, relating to the prevention of occupational risks, in order to avoid recurrence.  
	

	5.13 and 10.1 to 10.3
	Documentation
	The employer complies when he presents documentation evidence of:  
· Providing training to members of the commission, at least once a year;  
· Having an annual training Schedule for members of the commission, that at least takes into account the following:   
(
The members of the commission involved in the training;  
(
The subjects of the training according to numeral 10.2 of this Standard;  
(
The length of the courses and period of execution, and  
(
The name of the person responsible for the schedule; 
· The annual training schedule for members of the commission will contain at least the following subjects:  
(
The obligations of the employer and the workers regarding the operation of the commission;  
(
How the committee must be constituted and incorporated; 
(
The responsibilities of the coordinator, the secretary and the speakers of the commission;  
(
The duties assigned to the commission;  
(
The subjects on occupational health and safety matters applicable to the workplace; 
(
The health and safety measures to be observed in the workplace, based on provisions from the Regulations and applicable standards;  
(
The methodology for the identification of hazardous or unsafe conditions and unsafe acts in the workplace, and  
(
The procedure for investigating the causes of accidents and diseases occurring in the workplace, and 
· When bringing in new members to the commission, they are immediately provided with orientation courses, at least on the following subjects:  
(
The obligations of the employer and the workers regarding the operation of the commission;  
(
The way the commission must be constituted or incorporated;  
(
The responsibilities of the coordinator, the secretary and the speakers of the commission, and  
(
The duties assigned to the commission.  
	The employer may present as evidence of compliance of the training, their schedules, as well as the diplomas, certificates, proof of skills and the records obtained from passing the courses in the modality e-learning for the  official Mexican standards for occupational health and safety, of the Remote Virtual Classroom   for Workers, PROCADIST (in Spanish), on the web site www.stps.gob.mx .

As a methodology for identifying hazardous or unsafe conditions and unsafe acts, the commission may use the Assistant for Identification of the Official Mexican Standards for Occupational Health and Safety and the module for the Evaluation of Conformity to the Regulation in Occupational Health and Safety, found on the web page of the Secretary   http://autogestion.stps.gob.mx:8162/  .




	12.4 Las evidencias de tipo documentation que obren en el centro de trabajo podrán exhibirse de manera impresa o en medios magnéticos, y deberán conservarse durante dos años.
	12.4 The documentation type evidence kept in the workplace may be exhibited in a printed format or electronically, and must be kept for two years.

	13. Vigilancia
	13. Oversight

	13.1 La vigilancia del cumplimiento de esta Norma Oficial Mexicana corresponde a la Secretaría del Trabajo y Previsión Social.
	13.1 The oversight of the compliance to this Official Mexican Standard is the responsibility of the Secretary of Labor and Social Welfare.

	14. Bibliografía
	14. Bibliography

	14.1 Ley Federal del Trabajo, publicada en el Diario Oficial de la Federación de 1 de abril de 1970.
	14.1 Federal Labor Law, published in the Official Daily of the Federation on April 1st, 1970.

	14.2 Reglamento Federal de Seguridad, Higiene y Medio Ambiente de Trabajo, publicado en el Diario Oficial de la Federación de 21 de enero de 1997.
	14.2 Federal Regulation for Safety, Health and Environment in the Workplace, published in the Official Daily of the Federation  on January 21st, 1997.

	14.3 Ley de Prevención de Riesgos Laborales. España. Ley 31/1995, 8 de noviembre de 1995.
	14.3 Law for Occupational Risks Prevention, Spain. Law 31/1995, November 8th,1995

	14.4 Legislación sobre Seguridad en el Trabajo. Canadá. Memorándum de Entendimiento México - Canadá. Intercambio Documentation. 1993.
	14.4 Legislation for Safety in the Workplace. Canada. Memorandum for Comprehension Mexico – Canada. Documentation Exchange. 1993.

	15. Concordancia con normas internacionales
	15. Concordance with international standards

	Esta Norma Oficial Mexicana no concuerda con ninguna Norma Internacional, por no existir referencia alguna al momento de su elaboración.
	This Official Mexican Standard does not concord with any International Standard, because there is no reference at the time of its preparation.

	TRANSITORIOS
	TRANSITIONAL ARTICLES

	PRIMERO. La presente Norma Oficial Mexicana entrará en vigor a los tres meses siguientes a su publicación en el Diario Oficial de la Federación.
	FIRST. This Official Mexican Standard will take effect three months following its publication in the Official Daily of the Federation.

	SEGUNDO. Durante el lapso señalado en el artículo primero transitorio, los patrones cumplirán con la Norma Oficial Mexicana NOM-019-STPS-2004, Constitución, organización y funcionamiento de las comisiones de seguridad e higiene en los centros de trabajo, o bien realizarán las adaptaciones para observar las disposiciones de la presente Norma Oficial Mexicana NOM-019-STPS-2011, Constitución, integración, organización y funcionamiento de las comisiones de seguridad e higiene.
	SECOND. During the period specified in the first transitional article, the employers will comply with the Official Mexican Standard NOM-019-STPS-2004, Constitution, organization and operation of the committee for health and safety in the workplace, or will make the adjustments to observe the provisions of this Official Mexican Standard NOM-019-STPS-2011, Constitution, integration, organization and operation of the Commissions of Health and Safety. 

	En este último caso, las autoridades laborales proporcionarán a petición de los patrones interesados, asesoría y orientación para instrumentar su cumplimiento, sin que los patrones se hagan acreedores a sanciones por el incumplimiento de la norma en vigor.
	In this last case, the labor authorities will provide, upon request from the interested employers, assessment and guidance for the implementation of their compliance, without the employers being liable for sanctions for the noncompliance to the current standard.

	TERCERO. A partir de la fecha en que entre en vigor la presente Norma, quedará sin efectos la Norma Oficial Mexicana NOM-019-STPS-2004, Constitución, organización y funcionamiento de las comisiones de seguridad e higiene en los centros de trabajo, publicada en el Diario Oficial de la Federación de 4 de enero  de 2005.
	THIRD. From the date this Standard enters takes effect, the Official Mexican Standard NOM-019-STPS-2004, Constitution, organization and operation of the commission for health and safety in the workplace, published in the Official Daily of the Federation on January 4th, 2005, will remain without legal effects. 

	Dado en la Ciudad de México, Distrito Federal, a los dieciocho días del mes de marzo de dos mil once.- El Secretario del Trabajo y Previsión Social, Javier Lozano Alarcón.- Rúbrica.
	Issued in Mexico City, Federal District, on March eighteenth, two thousand eleven.- The Secretary for Labor and Social Welfare, Javier Lozano Alarcon.- Signature.


Guía de Referencia I

Investigación de las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo

El contenido de esta guía es un complemento para la mejor comprensión de la presente Norma, y no es de cumplimiento obligatorio.

Esta guía indica de manera general, la información básica para iniciar la investigación de las causas de los accidentes y enfermedades de trabajo, la cual no es exhaustiva ni limitativa.

1.
Identificación del centro de trabajo

	1.1 RAZON SOCIAL
	1.2 REGISTRO FEDERAL DE CONTRIBUYENTES

	
	

	1.3 DOMICILIO (Calle, No. Ext., No. Int., Col.)
	1.4 CODIGO POSTAL
	1.5 TELEFONO

	
	
	

	1.6 CORREO ELECTRONICO
	1.7 ENTIDAD FEDERATIVA, MUNICIPIO O DELEGACION POLITICA Y LOCALIDAD

	
	

	1.8 GIRO O ACTIVIDAD (*)
	1.9 REGISTRO PATRONAL OTORGADO POR LA INSTITUCION DE SEGURIDAD SOCIAL

	
	


* La información debe estar de acuerdo con el Reglamento de la Ley del Seguro Social en Materia de Afiliación, Clasificación de Empresas, Recaudación y Fiscalización del Instituto Mexicano del Seguro Social.

2.
Datos del trabajador

	2.1 NOMBRE (Apellidos paterno, materno y nombre(s))
	2.2 CURP O REGISTRO FEDERAL DE CONTRIBUYENTES

	
	

	2.3 DOMICILIO (Calle, No. Ext., No. Int., Col.)
	2.4 ENTIDAD FEDERATIVA, MUNICIPIO O DELEGACION POLITICA Y LOCALIDAD
	2.5 CODIGO POSTAL
	2.6 TELEFONO

	
	
	
	

	2.7 GENERO
	2.8 EDAD (Años cumplidos)

	
	HOMBRE 
	MUJER 
	

	2.9 ANTIGÜEDAD EN EL CENTRO DE TRABAJO (Años, meses)
	2.10 ANTIGÜEDAD EN EL PUESTO (Años, meses)

	
	

	2.11 OCUPACION QUE DESEMPEÑABA AL OCURRIR EL ACCIDENTE O ENFERMEDAD DE TRABAJO
	2.12 HORARIO DE TRABAJO

	
	

	2.13 CATEGORIA DEL TRABAJADOR

	SINDICALIZADO 
	CONFIANZA 
	OTRO
	
	

	
	
	
	(ESPECIFICAR)
	

	2.14 SALARIO DIARIO
	2.15 INSTITUCION DE SEGURIDAD SOCIAL

	
	IMSS 
	ISSSTE 
	OTRO
	
	

	
	
	
	
	(ESPECIFICAR)
	

	2.16 NUMERO DE SEGURIDAD SOCIAL O SU EQUIVALENTE
	2.17 BENEFICIARIOS **

	
	


** Este campo deberá ser llenado solamente en caso de fallecimiento del trabajador.

3.
Lugar y tiempo del accidente o enfermedad de trabajo

	3.1 LUGAR DEL RIESGO DE TRABAJO
	3.2 FECHA Y HORA EN QUE OCURRIO EL ACCIDENTE O ENFERMEDAD DE TRABAJO

	
	FECHA:
	
	HORA:
	

	3.3 JORNADA EN QUE OCURRIO EL ACCIDENTE O ENFERMEDAD DE TRABAJO

	DIURNA 
	NOCTURNA 
	MIXTA 

	3.4 ENTIDAD FEDERATIVA, MUNICIPIO O DELEGACION POLITICA Y LOCALIDAD

	

	3.5 DESCRIBIR LA FORMA EN QUE OCURRIO EL ACCIDENTE O ENFERMEDAD DE TRABAJO

	


4.
Datos del accidente o enfermedad de trabajo

	4.1 TIPO DE RIESGO

	ACCIDENTE DE TRABAJO

	ENFERMEDAD DE TRABAJO




	4.2
AGENTE, CONDICION PELIGROSA Y/O INSEGURA

	No.
	MATERIA
	No.
	AGENTE, CONDICION PELIGROSA Y/O INSEGURA

	4.2.1
SEGURIDAD

	4.2.1.1
	Edificios, Locales e Instalaciones.
	4.2.1.1.1
	Orden y limpieza.
	

	
	
	4.2.1.1.2
	Areas y pasillos.
	

	
	
	4.2.1.1.3
	Techos, paredes y pisos.
	

	
	
	4.2.1.1.4
	Escaleras.
	

	
	
	4.2.1.1.5
	Rampas.
	

	
	
	4.2.1.1.6
	Escalas fijas y móviles.
	

	
	
	4.2.1.1.7
	Puertas, vías de acceso y de circulación.
	

	
	
	4.2.1.1.8
	Puentes y plataformas elevadas.
	

	
	
	4.2.1.1.9
	Tránsito de vehículos.
	

	
	
	4.2.1.1.10
	Tránsito de ferrocarriles.
	

	
	
	4.2.1.1.11
	Operaciones de carga y descarga de vehículos.
	

	
	
	4.2.1.1.12
	Sistemas de ventilación artificial.
	

	4.2.1.2
	Prevención y Protección contra Incendios.
	4.2.1.2.1
	Equipo contra incendio.
	

	
	
	4.2.1.2.2
	Medios de detección y alarmas.
	

	
	
	4.2.1.2.3
	Sistemas fijos contra incendio.
	

	
	
	4.2.1.2.4
	Instalaciones eléctricas.
	

	
	
	4.2.1.2.5
	Instalaciones de gas licuado de petróleo y/o natural.
	

	
	
	4.2.1.2.6
	Señalamientos.
	

	
	
	4.2.1.2.7
	Electricidad estática.
	

	
	
	4.2.1.2.8
	Rutas de evacuación.
	

	4.2.1.3
	Sistemas y Dispositivos de Seguridad en la Maquinaria.
	4.2.1.3.1
	Partes en movimiento.
	

	
	
	4.2.1.3.2
	Superficies cortantes.
	

	
	
	4.2.1.3.3
	Protectores y dispositivos de seguridad.
	

	
	
	4.2.1.3.4
	Orden y limpieza.
	

	
	
	4.2.1.3.5
	Interruptores o válvulas.
	

	
	
	4.2.1.3.6
	Tableros, controles o equipos.
	

	
	
	4.2.1.3.7
	Paro de emergencia.
	

	
	
	4.2.1.3.8
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.1.4
	Manejo, Transporte y Almacenamiento de Sustancias Peligrosas.
	4.2.1.4.1
	Espacios confinados y actividades peligrosas.
	

	
	
	4.2.1.4.2
	Equipo de llama abierta.
	

	
	
	4.2.1.4.3
	Recipientes y medios de transporte.
	

	
	
	4.2.1.4.4
	Herramientas y objetos que generen calor o electricidad estática.
	

	
	
	4.2.1.4.5
	Explosivos.
	

	
	
	4.2.1.4.6
	Ventilación.
	

	
	
	4.2.1.4.7
	Dispositivos de relevo de presión o arrestador de flama.
	

	
	
	4.2.1.4.8
	Instalaciones, equipo o materiales para contener sustancias.
	

	
	
	4.2.1.4.9
	Tuberías.
	

	
	
	4.2.1.4.10
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.1.5
	Manejo y Almacenamiento de Materiales.
	4.2.1.5.1
	Carga manual.
	

	
	
	4.2.1.5.2
	Polipastos y malacates.
	

	
	
	4.2.1.5.3
	Eslingas.
	

	
	
	4.2.1.5.4
	Grúas.
	

	
	
	4.2.1.5.5
	Montacargas.
	

	
	
	4.2.1.5.6
	Electroimanes.
	

	
	
	4.2.1.5.7
	Cargadores frontales.
	

	
	
	4.2.1.5.8
	Transportadores.
	

	
	
	4.2.1.5.9
	Diablos, patines y carretillas.
	

	
	
	4.2.1.5.10
	Barriles o tambos.
	

	
	
	4.2.1.5.11
	Materiales con aristas cortantes u otros salientes peligrosos.
	

	
	
	4.2.1.5.12
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.1.6
	Trabajos en Altura.
	4.2.1.6.1
	Punto de anclaje.
	

	
	
	4.2.1.6.2
	Andamios tipo torre o estructura.
	

	
	
	4.2.1.6.3
	Andamios suspendidos.
	

	
	
	4.2.1.6.4
	Plataformas de elevación.
	

	
	
	4.2.1.6.5
	Escaleras de mano.
	

	
	
	4.2.1.6.6
	Redes de seguridad.
	

	
	
	4.2.1.6.7
	Líneas energizadas.
	

	
	
	4.2.1.6.8
	Herramientas y otros artículos de trabajo (cinturón porta-herramientas, bandas y cuerdas).
	

	
	
	4.2.1.6.9
	Equipo de protección personal (Arnés de cuerpo completo o cinturón de seguridad, línea de vida y dispositivo fijo).
	

	4.2.1.7
	Recipientes Sujetos a Presión y Calderas.
	4.2.1.7.1
	Operaciones de arranque y paro.
	

	
	
	4.2.1.7.2
	Instrumentos de medición de presión y temperatura.
	

	
	
	4.2.1.7.3
	Area de desfogue.
	

	
	
	4.2.1.7.4
	Dispositivos de seguridad.
	

	
	
	4.2.1.7.5
	Sistema de soporte.
	

	
	
	4.2.1.7.6
	Resguardos contra golpes o impactos.
	

	
	
	4.2.1.7.7
	Señalamientos.
	

	4.2.1.8
	Electricidad Estática.
	4.2.1.8.1
	Pisos antiestáticos o conductivos.
	

	
	
	4.2.1.8.2
	Sistemas de puesta a tierra.
	

	
	
	4.2.1.8.3
	Sistemas de pararrayos.
	

	4.2.1.9
	Soldadura y Corte.
	4.2.1.9.1
	Casetas de soldar o mamparas.
	

	
	
	4.2.1.9.2
	Equipos y elementos de seguridad.
	

	
	
	4.2.1.9.3
	Señalamientos, avisos, candados o etiquetas de seguridad.
	

	
	
	4.2.1.9.4
	Ventilación natural o artificial.
	

	
	
	4.2.1.9.5
	Equipo de protección personal (caretas o lentes con sombra de soldador, protección facial, capuchas o monjas, respirador para humos, peto o mandil, guantes para soldador, polainas, mangas y zapatos de seguridad).
	

	4.2.1.10
	Mantenimiento de Instalaciones Eléctricas.
	4.2.1.10.1
	Equipo eléctrico.
	

	
	
	4.2.1.10.2
	Bancos de capacitores.
	

	
	
	4.2.1.10.3
	Conductores o equipo energizado.
	

	
	
	4.2.1.10.4
	Líneas eléctricas aéreas.
	

	
	
	4.2.1.10.5
	Líneas eléctricas subterráneas.
	

	
	
	4.2.1.10.6
	Subestaciones.
	

	
	
	4.2.1.10.7
	Herramientas, equipos y materiales de protección aislante.
	

	
	
	4.2.1.10.8
	Cuchillas, seccionadores o fusibles.
	

	
	
	4.2.1.10.9
	Instalaciones eléctricas permanentes.
	

	
	
	4.2.1.10.10
	Instalaciones eléctricas provisionales.
	

	
	
	4.2.1.10.11
	Sistema de puesta a tierra.
	

	
	
	4.2.1.10.12
	Señalamientos, avisos, candados o etiquetas de seguridad.
	

	
	
	4.2.1.10.13
	Tapetes, mantas o cubiertas aislantes.
	

	
	
	4.2.1.10.14
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.2
SALUD

	4.2.2.1
	Contaminantes por Sustancias Químicas.
	4.2.2.1.1
	Exposición a sustancias químicas peligrosas.
	

	
	
	4.2.2.1.2
	Modificación o sustitución de los procesos o equipos.
	

	
	
	4.2.2.1.3
	Sistemas de ventilación general.
	

	
	
	4.2.2.1.4
	Sistemas de ventilación por extracción localizada.
	

	
	
	4.2.2.1.5
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.2.2
	Ruido.
	4.2.2.2.1
	Exposición a ruido.
	

	
	
	4.2.2.2.2
	Modificación o sustitución de los procesos o equipos.
	

	
	
	4.2.2.2.3
	Cabinas, envolventes o barreras totales o parciales, interpuestas entre las fuentes sonoras y los receptores.
	

	
	
	4.2.2.2.4
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.2.3
	Radiaciones Ionizantes.
	4.2.2.3.1
	Exposición a radiaciones ionizantes.
	

	
	
	4.2.2.3.2
	Equipo de detección de radiación ionizante.
	

	
	
	4.2.2.3.3
	Vestidores.
	

	
	
	4.2.2.3.4
	Areas para la descontaminación del personal, equipos y herramientas.
	

	
	
	4.2.2.3.5
	Contenedores y barreras de protección.
	

	
	
	4.2.2.3.6
	Señalamientos.
	

	
	
	4.2.2.3.7
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.2.4
	Radiaciones No Ionizantes.
	4.2.2.4.1
	Exposición a radiaciones electromagnéticas no ionizantes.
	

	
	
	4.2.2.4.2
	Señalamientos.
	

	
	
	4.2.2.4.3
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.2.5
	Presiones Ambientales Anormales.
	4.2.2.5.1
	Sistema de filtrado de aire.
	

	
	
	4.2.2.5.2
	Umbilicales y mangueras.
	

	
	
	4.2.2.5.3
	Válvula de alivio.
	

	
	
	4.2.2.5.4
	Conectores o terminales para mangueras.
	

	
	
	4.2.2.5.5
	Cilindros.
	

	
	
	4.2.2.5.6
	Cámaras de descompresión.
	

	
	
	4.2.2.5.7
	Cinturón de lastre y arnés de buceo.
	

	
	
	4.2.2.5.8
	Manómetro de presión.
	

	
	
	4.2.2.5.9
	Cabo de vida.
	

	
	
	4.2.2.5.10
	Sistema de comunicación electrónica.
	

	
	
	4.2.2.5.11
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.2.6
	Condiciones Térmicas Elevadas o Abatidas.
	4.2.2.6.1
	Exposición a condiciones térmicas elevadas o abatidas.
	

	
	
	4.2.2.6.2
	Señalamientos.
	

	
	
	4.2.2.6.3
	Equipo de protección personal.
	

	4.2.2.7
	Vibraciones.
	4.2.2.7.1
	Exposición a vibraciones.
	

	
	
	4.2.2.7.2
	Señalamientos.
	

	4.2.2.8
	Iluminación.
	4.2.2.8.1
	Niveles de iluminación.
	

	
	
	4.2.2.8.2
	Luminarias.
	

	
	
	4.2.2.8.3
	Deslumbramiento directo, reflexión o efecto estroboscópico.
	

	4.2.3
ORGANIZACION

	4.2.3.1
	Equipo de Protección Personal.
	4.2.3.1.1
	Condición o estado físico.
	

	
	
	4.2.3.1.2
	Señalamientos.
	

	4.2.3.2
	Identificación de Peligros y Riesgos por Sustancias Químicas.
	4.2.3.2.1
	Hojas de datos de seguridad.
	

	
	
	4.2.3.2.2
	Señalamientos.
	

	4.2.3.3
	Colores y Señales de Seguridad.
	4.2.3.3.1
	Características de uso de colores y señales.
	

	
	
	4.2.3.3.2
	Ubicación.
	

	
	
	4.2.3.3.3
	Mantenimiento de señales de seguridad.
	

	Otra condición o agente (especifique):




	4.3
ACTO INSEGURO

	No.
	MATERIA
	No.
	ACTO

	4.3.1
SEGURIDAD

	4.3.1.1
	Edificios, Locales e Instalaciones.
	4.3.1.1.1
	Retirar protecciones o barandales.
	

	
	
	4.3.1.1.2
	No respetar la delimitación de áreas o zonas de riesgo.
	

	
	
	4.3.1.1.3
	Obstruir puertas, vías de acceso y de circulación.
	

	
	
	4.3.1.1.4
	Tirar materiales u objetos.
	

	
	
	4.3.1.1.5
	Utilizar las instalaciones para fines distintos a los de diseño.
	

	
	
	4.3.1.1.6
	Utilizar escaleras deterioradas.
	

	
	
	4.3.1.1.7
	No respetar las especificaciones de uso de escaleras.
	

	
	
	4.3.1.1.8
	Conducir los vehículos a velocidades superiores a los límites indicados.
	

	4.3.1.2
	Prevención y Protección contra Incendios.
	4.3.1.2.1
	No aplicar el procedimiento de seguridad.
	

	
	
	4.3.1.2.2
	Obstruir los accesos y señalización.
	

	
	
	4.3.1.2.3
	No revisar las instalaciones eléctricas.
	

	
	
	4.3.1.2.4
	Utilizar los elevadores para evacuación del personal en caso de incendio.
	

	4.3.1.3
	Sistemas y Dispositivos de Seguridad en la Maquinaria.
	4.3.1.3.1
	Retirar protectores y guardas. 
	

	
	
	4.3.1.3.2
	Anular dispositivos de seguridad.
	

	
	
	4.3.1.3.3
	No aplicar el programa para la operación de maquinaria y equipo.
	

	
	
	4.3.1.3.4
	No aplicar el procedimiento para el mantenimiento preventivo y correctivo.
	

	
	
	4.3.1.3.5
	Retirar u obstruir la señalización de las áreas de operación.
	

	
	
	4.3.1.3.6
	Utilizar maquinaria y equipo sin conexión a tierra.
	

	
	
	4.3.1.3.7
	Usar cabello largo y portar cadenas, anillos, pulseras o ropa suelta.
	

	
	
	4.3.1.3.8
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.1.4
	Manejo, Transporte y Almacenamiento de Sustancias Peligrosas.
	4.3.1.4.1
	No aplicar el programa y procedimientos de seguridad e higiene.
	

	
	
	4.3.1.4.2
	Obstruir las instalaciones, equipo o materiales de contención.
	

	
	
	4.3.1.4.3
	Dañar los sistemas de tuberías.
	

	
	
	4.3.1.4.4
	Llenar los recipientes por arriba del 90% de su capacidad.
	

	
	
	4.3.1.4.5
	Dañar los dispositivos de seguridad de los recipientes.
	

	
	
	4.3.1.4.6
	Utilizar herramientas, ropa, zapatos y objetos personales que puedan provocar ignición.
	

	
	
	4.3.1.4.7
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.1.5
	Manejo y Almacenamiento de Materiales.
	4.3.1.5.1
	No aplicar el procedimiento de seguridad e higiene.
	

	
	
	4.3.1.5.2
	No realizar el bloqueo de energía.
	

	
	
	4.3.1.5.3
	Omitir la colocación de candados de seguridad o tarjetas de aviso.
	

	
	
	4.3.1.5.4
	Utilizar instalaciones, equipos y sus partes que presenten ruptura, fatiga o deformación.
	

	
	
	4.3.1.5.5
	Utilizar equipos y sus partes fuera de especificaciones.
	

	
	
	4.3.1.5.6
	Rebasar la carga máxima manual o de los equipos.
	

	
	
	4.3.1.5.7
	No respetar las especificaciones de operación.
	

	
	
	4.3.1.5.8
	Efectuar el llenado de combustible en zonas no ventiladas.
	

	
	
	4.3.1.5.9
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.1.6
	Trabajos en Altura.
	4.3.1.6.1
	No aplicar los procedimientos de operación y mantenimiento de los equipos.
	

	
	
	4.3.1.6.2
	Realizar actividades en altura cuando existan condiciones climáticas de riesgo.
	

	
	
	4.3.1.6.3
	Utilizar equipos o sistemas de protección personal con desgastes, daños, deterioros o mal funcionamiento.
	

	
	
	4.3.1.6.4
	Rebasar la capacidad de carga nominal del sistema.
	

	
	
	4.3.1.6.5
	Utilizar cables metálicos en presencia de riesgo eléctrico.
	

	
	
	4.3.1.6.6
	No respetar las protecciones y distancias de seguridad a líneas eléctricas energizadas.
	

	
	
	4.3.1.6.7
	Invadir las áreas delimitadas.
	

	
	
	4.3.1.6.8
	Utilizar equipos y sus partes fuera de especificaciones.
	

	
	
	4.3.1.6.9
	No colocar la herramienta, equipo o material en contenedores.
	

	
	
	4.3.1.6.10
	Ascender y descender por los cables de suspensión.
	

	
	
	4.3.1.6.11
	Exceder la velocidad de ascenso y descenso de los andamios suspendidos motorizados.
	

	
	
	4.3.1.6.12
	Ascender o descender de frente a la escalera de mano.
	

	
	
	4.3.1.6.13
	Rebasar el antepenúltimo peldaño al trabajar en una escalera de mano.
	

	
	
	4.3.1.6.14
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.1.7
	Recipientes Sujetos a Presión y Calderas.
	4.3.1.7.1
	No aplicar los procedimientos para la operación, mantenimiento y revisión.
	

	
	
	4.3.1.7.2
	Transitar por la zona de desahogo de los fluidos.
	

	
	
	4.3.1.7.3
	No respetar la delimitación de los equipos.
	

	
	
	4.3.1.7.4
	Anular los dispositivos de seguridad.
	

	
	
	4.3.1.7.5
	Retirar u obstruir la señalización.
	

	
	
	4.3.1.7.6
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.1.8
	Electricidad Estática.
	4.3.1.8.1
	Desinstalar los sistemas de puesta a tierra.
	

	
	
	4.3.1.8.2
	Desconectar los sistemas de pararrayos.
	

	4.3.1.9
	Soldadura y Corte.
	4.3.1.9.1
	No aplicar el programa para las actividades de soldadura y corte.
	

	
	
	4.3.1.9.2
	No aplicar los procedimientos de seguridad e higiene.
	

	
	
	4.3.1.9.3
	Utilizar reguladores de presión reconstruidos.
	

	
	
	4.3.1.9.4
	Omitir colocar tarjetas de seguridad.
	

	
	
	4.3.1.9.5
	Obstruir o no respetar la señalización.
	

	
	
	4.3.1.9.6
	Retirar o no respetar los dispositivos de seguridad
	

	
	
	4.3.1.9.7
	Colocar cilindros y fuentes de poder dentro de espacios confinados.
	

	
	
	4.3.1.9.8
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.1.10
	Mantenimiento de Instalaciones Eléctricas.
	4.3.1.10.1
	No aplicar los procedimientos de seguridad e higiene.
	

	
	
	4.3.1.10.2
	No conectar los conductores de puesta a tierra.
	

	
	
	4.3.1.10.3
	Realizar trabajos durante tormentas eléctricas.
	

	
	
	4.3.1.10.4
	Obstruir o no respetar la señalización.
	

	
	
	4.3.1.10.5
	No respetar las protecciones y distancias de seguridad a líneas eléctricas energizadas.
	

	
	
	4.3.1.10.6
	Utilizar herramientas, equipos y materiales sin protección aislante.
	

	
	
	4.3.1.10.7
	No colocar cercas o pantallas de protección a los cables y elementos descubiertos energizados.
	

	
	
	4.3.1.10.8
	Utilizar flexómetros metálicos y equipos de radiocomunicación con antena.
	

	
	
	4.3.1.10.9
	No verificar la ausencia de energía en los equipos.
	

	
	
	4.3.1.10.10
	Omitir la colocación de candados de seguridad o tarjetas de aviso.
	

	
	
	4.3.1.10.11
	Realizar trabajos en conductores o equipos energizados.
	

	
	
	4.3.1.10.12
	No utilizar tapetes, mantas o cubiertas aislantes.
	

	
	
	4.3.1.10.13
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.2
SALUD

	4.3.2.1
	Contaminantes por Sustancias Químicas.
	4.3.2.1.1
	No aplicar las medidas de control.
	

	
	
	4.3.2.1.2
	Retirar o interrumpir el funcionamiento del equipo de muestreo.
	

	
	
	4.3.2.1.3
	Consumir alimentos, bebidas y tabaco.
	

	
	
	4.3.2.1.4
	No respetar la señalización.
	

	
	
	4.3.2.1.5
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.2.2
	Ruido.
	4.3.2.2.1
	No aplicar las medidas de control.
	

	
	
	4.3.2.2.2
	No respetar la señalización.
	

	
	
	4.3.2.2.3
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.2.3
	Radiaciones Ionizantes.
	4.3.2.3.1
	No aplicar los procedimientos de seguridad.
	

	
	
	4.3.2.3.2
	Retirar o interrumpir el funcionamiento del equipo de detección.
	

	
	
	4.3.2.3.3
	Juntar la ropa contaminada con la de vestir.
	

	
	
	4.3.2.3.4
	No utilizar las áreas específicas para la descontaminación.
	

	
	
	4.3.2.3.5
	Consumir alimentos, bebidas y tabaco.
	

	
	
	4.3.2.3.6
	Usar cosméticos y sustancias para la piel, así como pañuelos que no sean desechables.
	

	
	
	4.3.2.3.7
	No colocar los desechos radiactivos en los contenedores correspondientes.
	

	
	
	4.3.2.3.8
	No respetar la señalización.
	

	
	
	4.3.2.3.9
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.2.4
	Radiaciones No Ionizantes.
	4.3.2.4.1
	No aplicar las medidas de control.
	

	
	
	4.3.2.4.2
	No respetar la señalización.
	

	
	
	4.3.2.4.3
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.2.5
	Presiones Ambientales Anormales.
	4.3.2.5.1
	No aplicar los procedimientos de seguridad.
	

	
	
	4.3.2.5.2
	No realizar las actividades de acuerdo a los planes de trabajo.
	

	
	
	4.3.2.5.3
	Realizar actividades en condiciones no óptimas de salud.
	

	
	
	4.3.2.5.4
	No utilizar los instrumentos de medición de presión, composición y temperatura del aire o mezcla respirable.
	

	
	
	4.3.2.5.5
	Evitar someterse a los tratamientos de compresión y descompresión.
	

	
	
	4.3.2.5.6
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.2.6
	Condiciones Térmicas Elevadas o Abatidas.
	4.3.2.6.1
	No respetar la señalización.
	

	
	
	4.3.2.6.2
	Obstruir las fuentes de ventilación natural o artificial.
	

	
	
	4.3.2.6.3
	No aplicar las medidas de control.
	

	
	
	4.3.2.6.4
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.2.7
	Vibraciones.
	4.3.2.7.1
	No aplicar las medidas de control.
	

	
	
	4.3.2.7.2
	No respetar la señalización.
	

	4.3.2.8
	Iluminación.
	4.3.2.8.1
	Obstruir fuentes de iluminación.
	

	
	
	4.3.2.8.2
	No aplicar las medidas de control.
	

	4.3.3
ORGANIZACION

	4.3.3.1
	Equipo de Protección Personal.
	4.3.3.1.1
	No aplicar los procedimientos de seguridad.
	

	
	
	4.3.3.1.2
	Utilizar equipo deteriorado.
	

	
	
	4.3.3.1.3
	No utilizar el equipo en las áreas señalizadas.
	

	4.3.3.2
	Identificación de Peligros y Riesgos por Sustancias Químicas.
	4.3.3.2.1
	No respetar la señalización.
	

	
	
	4.3.3.2.2
	No aplicar las medidas de control de las hojas de datos de seguridad.
	

	
	
	4.3.3.2.3
	No utilizar el equipo de protección personal.
	

	4.3.3.3
	Colores y Señales de Seguridad.
	4.3.3.3.1
	Obstruir o retirar la señalización.
	

	
	
	4.3.3.3.2
	No respetar la señalización.
	

	Otro acto (especifique):




	4.4
CAUSA DEL RIESGO DE TRABAJO

	No.
	RIESGO
	No.
	CAUSA

	4.4.1
	Atrapamiento.
	4.4.1.1
	Por partes móviles de la maquinaria.
	

	
	
	4.4.1.2
	Por vuelco de vehículos.
	

	
	
	4.4.1.3
	Por la manipulación manual de objetos.
	

	4.4.2
	Atropello.
	4.4.2.1
	Por vehículos.
	

	
	
	4.4.2.2
	Por conducción de maquinaria.
	

	4.4.3
	Caída de Objetos.
	4.4.3.1
	Por desplome o derrumbamiento.
	

	
	
	4.4.3.2
	En manipulación.
	

	
	
	4.4.3.3
	Desprendidos.
	

	4.4.4
	Caída del Trabajador.
	4.4.4.1
	Al mismo nivel.
	

	
	
	4.4.4.2
	A diferente nivel.
	

	4.4.5
	Descargas Eléctricas.
	4.4.5.1
	Contacto con líneas de alta tensión.
	

	
	
	4.4.5.2
	Por maquinaria y equipo eléctrico no conectadas a tierra física.
	

	4.4.6
	Golpe contra Objetos.
	4.4.6.1
	Manejo de herramientas manuales.
	

	
	
	4.4.6.2
	Ruptura de elementos de transmisión de fuerza.
	

	
	
	4.4.6.3
	Fuga en las conexiones de equipos neumáticos.
	

	4.4.7
	Explosión o Incendio.
	4.4.7.1
	Derrame.
	

	
	
	4.4.7.2
	Fuga.
	

	4.4.8
	Exposición a Condiciones Térmicas Elevadas o Abatidas.
	4.4.8.1
	Elevadas.
	

	
	
	4.4.8.2
	Abatidas.
	

	4.4.9
	Exposición a Radiaciones Ionizantes.
	4.4.9.1
	Rayos X.
	

	
	
	4.4.9.2
	Rayos gamma γ
	

	
	
	4.4.9.3
	Partículas alfa α
	

	
	
	4.4.9.4
	Partículas beta β
	

	
	
	4.4.9.5
	Neutrones.
	

	4.4.10
	Exposición a Radiaciones No Ionizantes.
	4.4.10.1
	Ultravioleta.
	

	
	
	4.4.10.2
	Infrarroja.
	

	
	
	4.4.10.3
	Microondas.
	

	
	
	4.4.10.4
	Radiofrecuencia.
	

	
	
	4.4.10.5
	Láser.
	

	4.4.11
	Exposición a Ruido.
	4.4.11.1
	Estable.
	

	
	
	4.4.11.2
	Impulsivo.
	

	
	
	4.4.11.3
	Inestable.
	

	4.4.12
	Exposición a Sustancias Químicas.
	4.4.12.1
	Absorción.
	

	
	
	4.4.12.2
	Contacto.
	

	
	
	4.4.12.3
	Inhalación.
	

	
	
	4.4.12.4
	Ingestión.
	

	4.4.13
	Exposición a Presiones Ambientales Anormales.
	4.4.13.1
	Actividades bajo presiones ambientales bajas.
	

	
	
	4.4.13.2
	Buceo bajo altas presiones.
	

	
	
	4.4.13.3
	Buceo con equipo autónomo.
	

	
	
	4.4.13.4
	Buceo dirigido de superficie con suministro de aire.
	

	
	
	4.4.13.5
	Buceo dirigido de superficie con suministro de mezcla de gases.
	

	
	
	4.4.13.6
	Buceo de saturación.
	

	4.4.14
	Exposición a Vibraciones.
	4.4.14.1
	En cuerpo entero.
	

	
	
	4.4.14.2
	En extremidades superiores.
	

	4.4.15
	Fatiga Física.
	4.4.15.1
	Por desplazamientos.
	

	
	
	4.4.15.2
	Manejo de cargas.
	

	
	
	4.4.15.3
	Posturas forzadas.
	

	
	
	4.4.15.4
	Trabajos repetitivos.
	

	4.4.16
	Proyección de Fragmentos o Partículas.
	4.4.17.1
	Desprendimiento de rebabas de materiales manipulados por una máquina o herramienta.
	

	
	
	4.4.17.2
	Ruptura de elementos de herramientas eléctricas, neumáticas y que usan combustible.
	

	Otra causa (especifique):




	4.5
CONSECUENCIAS DEL RIESGO DE TRABAJO

	4.5.1
TIPO DE LESION

	4.5.1.1
	Contusión.
	

	4.5.1.2
	Conmoción y lesiones internas.
	

	4.5.1.3
	Herida abierta.
	

	4.5.1.4
	Amputación.
	

	4.5.1.5
	Fractura expuesta.
	

	4.5.1.6
	Fractura cerrada.
	

	4.5.1.7
	Luxación o dislocación.
	

	4.5.1.8
	Torcedura, esguince o distensión de ligamentos.
	

	4.5.1.9
	Asfixia, inhalación u ahogo.
	

	4.5.1.10
	Intoxicación.
	

	4.5.1.11
	Lesión por calor o congelación.
	

	4.5.1.12
	Quemaduras por sustancias químicas.
	

	4.5.1.13
	Lesión por descargas eléctricas.
	

	4.5.1.14
	Quemadura por radiación o contacto con partes calientes.
	

	Otra lesión (especifique):



	4.5.2
PARTE DEL CUERPO AFECTADA

	4.5.2.1
	Cabeza.
	

	4.5.2.2
	Cara.
	

	4.5.2.3
	Ojos.
	

	4.5.2.4
	Oídos.
	

	4.5.2.5
	Cuello.
	

	4.5.2.6
	Espalda o columna vertebral.
	

	4.5.2.7
	Pecho.
	

	4.5.2.8
	Abdomen.
	

	4.5.2.9
	Hombros, brazos o codos.
	

	4.5.2.10
	Antebrazo o muñeca.
	

	4.5.2.11
	Manos.
	

	4.5.2.12
	Dedos de las manos.
	

	4.5.2.13
	Cadera, muslo o rótula.
	

	4.5.2.14
	Rodilla, pantorrilla o tobillo.
	

	4.5.2.15
	Pies.
	

	4.5.2.16
	Dedos de los pies.
	

	4.5.2.17
	Aparato respiratorio.
	

	Otra parte del cuerpo (especifique):




	4.6 CALIFICACION DEL RIESGO

	SIN  INCAPACIDAD 

	INCAPACIDAD TEMPORAL 
	INCAPACIDAD PERMANENTE PARCIAL 
	INCAPACIDAD PERMANENTE  TOTAL
 
	MUERTE 


Reference Guide I

Investigation of the causes of accidents and diseases in the workplace 
The content of this guide is a supplement for a better understanding of this Standard, and is not mandatory. 
This guide indicates in a general manner, the basic information for investigating the causes of accidents and disease in the workplace, which is neither thorough nor limiting.  
1.
Identification of the workplace
	1.1 COMPANY NAME
	1.2 FEDERAL TAXPAYER REGISTRY

	
	

	1.3 ADDRESS (Street, Ext. No., Int. No., Distr.)
	1.4 POSTAL CODE
	1.5 TELEPHONE

	
	
	

	1.6 EMAIL
	1.7 FEDERAL ENTITY (STATE OR FEDERAL DISTRICT), MUNICIPALITY AND ZONE

	
	

	1.8 LINE OF BUSINESS OR ACTIVITY (*)
	1.9 EMPLOYER REGISTRATION NUMBER ISSUED BY THE INSTITUTE FOR SOCIAL SECURITY 

	
	


* The information must be in accordance with the Regulation for the Social Security Law in Terms of Affiliation, Classification of Companies, Collection and Auditing of the Mexican Institute for Social Security. 
2.
Employee information
	2.1 NAME (Last name, surname and given name(s))
	2.2 CURP OR FEDERAL TAXPAYER REGISTRY

	
	

	2.3 ADDRESS (Street, Ext. No., Int. No., Distr.)
	2.4 FEDERAL ENTITY, MUNICIPALITY AND ZONE
	2.5 POSTAL CODE
	2.6 TELEPHONE

	
	
	
	

	2.7 SEX
	2.8 AGE  

	
	MALE 
	FEMALE 
	

	2.9 SENIORITY IN THE WORKPLACE (Years, months)
	2.10 SENIORITY IN THE JOB POSITION (Years, months)

	
	

	2.11 WORK PERFORMED AT THE TIME OF THE ACCIDENT OR DISEASE IN THE WORKPLACE  
	2.12 WORK HOURS

	
	

	2.13 CATEGORY OF EMPLOYEE

	UNIONIZED 
	CONFIDENTIAL 
	OTHER
	
	

	
	
	
	(SPECIFY)
	

	2.14 DAILY SALARY
	2.15 SOCIAL SECURITY INSTITUTION

	
	IMSS 
	ISSSTE 
	OTHER
	
	

	
	
	
	
	(SPECIFY)
	

	2.16 SOCIAL SECURITY NUMBER OR EQUIVALENT
	2.17 BENEFICIARIES **

	
	


** This field must be filled out only in case of death of employee.  
3.
Place and time of accident or disease in the workplace  
	3.1 PLACE OF WORKPLACE HAZARD
	3.2 DATE AND TIME THE ACCIDENT OR DISEASE OCCURRED IN THE WORKPLACE  

	
	DATE:
	
	TIME:
	

	3.3 SHIFT WHEN ACCIDENT OR DISEASE OCURRED IN THE WORKPLACE  

	DAY 
	NIGHT 
	MIXED 

	3.4 FEDERAL ENTITY, MUNICIPALITY AND ZONE 

	

	3.5 DESCRIBE THE WAY THE ACCIDENT OR DISEASE OCCURRED IN THE WORKPLACE 

	


4.
Information of accident or disease in the workplace  
	4.1 TYPE OF HAZARD

	WORK RELATED ACCIDENT

	WORK RELATED DISEASE




	4.2
HAZARDOUS AGENT OR UNSAFE CONDITION 

	No.
	MATTER
	No.
	HAZARDOUS AGENT OR UNSAFE CONDITION

	4.2.1
SAFETY

	4.2.1.1
	Buildings, locales and facilities.
	4.2.1.1.1
	Order and cleanliness
	

	
	
	4.2.1.1.2
	Areas and Hallways.
	

	
	
	4.2.1.1.3
	Ceilings, walls and floors.  
	

	
	
	4.2.1.1.4
	Stairs.
	

	
	
	4.2.1.1.5
	Ramps.
	

	
	
	4.2.1.1.6
	Fixed and mobile ladders.  
	

	
	
	4.2.1.1.7
	Doors, access and circulation areas. 
	

	
	
	4.2.1.1.8
	Bridges and elevated platforms.  
	

	
	
	4.2.1.1.9
	Vehicular traffic.
	

	
	
	4.2.1.1.10
	Railroad traffic.
	

	
	
	4.2.1.1.11
	Loading and unloading of vehicles
	

	
	
	4.2.1.1.12
	Artificial ventilation systems.
	

	4.2.1.2
	Fire Prevention and Protection    
	4.2.1.2.1
	Fire-fighting equipment.
	

	
	
	4.2.1.2.2
	Detection devices and alarms.
	

	
	
	4.2.1.2.3
	Fixed fire-fighting systems.
	

	
	
	4.2.1.2.4
	Electrical installations.
	

	
	
	4.2.1.2.5
	Liquid petroleum and/or natural gas installations.
	

	
	
	4.2.1.2.6
	Signs.
	

	
	
	4.2.1.2.7
	Static electricity.
	

	
	
	4.2.1.2.8
	Evacuation routes.
	

	4.2.1.3
	Security Systems and Devices in Machinery. 
	4.2.1.3.1
	Moving parts.
	

	
	
	4.2.1.3.2
	Cutting surfaces.
	

	
	
	4.2.1.3.3
	Safety Protection and Devices.  
	

	
	
	4.2.1.3.4
	Order and cleanliness.
	

	
	
	4.2.1.3.5
	Switches and valves.
	

	
	
	4.2.1.3.6
	Panels, controls or equipment.
	

	
	
	4.2.1.3.7
	Emergency halt.
	

	
	
	4.2.1.3.8
	Personal protective equipment.
	

	4.2.1.4
	Handling, Transport and Storage of Hazardous Substances.  
	4.2.1.4.1
	Confined spaces and hazardous activities.
	

	
	
	4.2.1.4.2
	Open flame equipment.
	

	
	
	4.2.1.4.3
	Containers and transport means.
	

	
	
	4.2.1.4.4
	Tools and objects that generate heat or static electricity.  
	

	
	
	4.2.1.4.5
	Explosives.
	

	
	
	4.2.1.4.6
	Ventilation.
	

	
	
	4.2.1.4.7
	Pressure relay devices or flame arrestor.  
	

	
	
	4.2.1.4.8
	Installations, equipment or material for containing substances.  
	

	
	
	4.2.1.4.9
	Pipes.
	

	
	
	4.2.1.4.10
	Personal protective equipment.
	

	4.2.1.5
	Material Handling and Storage.
	4.2.1.5.1
	Manual loading.
	

	
	
	4.2.1.5.2
	Hoist and winch.
	

	
	
	4.2.1.5.3
	Lifting slings.
	

	
	
	4.2.1.5.4
	Crane.
	

	
	
	4.2.1.5.5
	Forklifts.
	

	
	
	4.2.1.5.6
	Electromagnet.
	

	
	
	4.2.1.5.7
	Front loaders.
	

	
	
	4.2.1.5.8
	Transporters.
	

	
	
	4.2.1.5.9
	Dolly, skids and wheelbarrow.  
	

	
	
	4.2.1.5.10
	Barrel or bin.
	

	
	
	4.2.1.5.11
	Materials with cutting edges or other hazardous protrusions.  
	

	
	
	4.2.1.5.12
	Personal protective equipment.  
	

	4.2.1.6
	Elevated work.
	4.2.1.6.1
	Anchoring point.
	

	
	
	4.2.1.6.2
	Tower like scaffolding or structure.  
	

	
	
	4.2.1.6.3
	Suspended scaffolding.
	

	
	
	4.2.1.6.4
	Elevation platforms.
	

	
	
	4.2.1.6.5
	Hand ladders.
	

	
	
	4.2.1.6.6
	Safety nets.
	

	
	
	4.2.1.6.7
	Power lines.
	

	
	
	4.2.1.6.8
	Tools and other articles for work (tool belts, lifting belts and ropes). 
	

	
	
	4.2.1.6.9
	Personal protective equipment (complete body harness, life line and fixed device).  
	

	4.2.1.7
	Containers Subject to Pressure and Water Heaters.
	4.2.1.7.1
	Starting and stopping operations.  
	

	
	
	4.2.1.7.2
	Pressure and temperature measuring instruments.  
	

	
	
	4.2.1.7.3
	Venting area.
	

	
	
	4.2.1.7.4
	Safety devices.
	

	
	
	4.2.1.7.5
	Support systems.
	

	
	
	4.2.1.7.6
	Guard against strikes or impacts.  
	

	
	
	4.2.1.7.7
	Signs.
	

	4.2.1.8
	Static Electricity.
	4.2.1.8.1
	Antistatic or conductive floors.  
	

	
	
	4.2.1.8.2
	Grounding systems.  
	

	
	
	4.2.1.8.3
	Lightning rod systems.
	

	4.2.1.9
	Welding and Cutting.
	4.2.1.9.1
	Welding booth or screen.  
	

	
	
	4.2.1.9.2
	Safety equipment and elements.  
	

	
	
	4.2.1.9.3
	Signs, notices, padlocks or safety tags.  
	

	
	
	4.2.1.9.4
	Natural or artificial ventilation.
	

	
	
	4.2.1.9.5
	Personal protective equipment (welding helmet or safety goggles, face shields, hoods, respirator for smoke,  Apron, welding gloves, gaiters, sleeves and safety footwear).  
	

	4.2.1.10
	Electrical Installation Maintenance.
	4.2.1.10.1
	Electrical equipment.
	

	
	
	4.2.1.10.2
	Capacitor banks.
	

	
	
	4.2.1.10.3
	Conductors or powered equipment.  
	

	
	
	4.2.1.10.4
	Aerial power lines.
	

	
	
	4.2.1.10.5
	Underground power lines.
	

	
	
	4.2.1.10.6
	Substation.
	

	
	
	4.2.1.10.7
	Insulated tools, equipment and protection materials.  
	

	
	
	4.2.1.10.8
	Blades, switches or fuses.
	

	
	
	4.2.1.10.9
	Permanent electrical installations.
	

	
	
	4.2.1.10.10
	Temporary electrical installations.
	

	
	
	4.2.1.10.11
	Grounding system.
	

	
	
	4.2.1.10.12
	Signs, notices, padlocks or safety tags.
	

	
	
	4.2.1.10.13
	Mats, blankets or insulating covers.
	

	
	
	4.2.1.10.14
	Personal protective equipment.
	

	4.2.2
HEALTH

	4.2.2.1
	Chemical Substance Contaminants
	4.2.2.1.1
	Exposure to hazardous chemical substances.  
	

	
	
	4.2.2.1.2
	Modification or substitution of process or equipment. 
	

	
	
	4.2.2.1.3
	General ventilation system.
	

	
	
	4.2.2.1.4
	Localized extraction ventilation system.  
	

	
	
	4.2.2.1.5
	Personal protective equipment.
	

	4.2.2.2
	Noise.
	4.2.2.2.1
	Exposure to noise
	

	
	
	4.2.2.2.2
	Modification or substitution of process or equipment.
	

	
	
	4.2.2.2.3
	Booths, covers or complete or partial barriers, interposed between the sound and the receptor source.  
	

	
	
	4.2.2.2.4
	Personal protective equipment.
	

	4.2.2.3
	Ionized Radiations
	4.2.2.3.1
	Exposure to ionized radiations.
	

	
	
	4.2.2.3.2
	Ionized radiation detection equipment.  
	

	
	
	4.2.2.3.3
	Changing rooms.
	

	
	
	4.2.2.3.4
	Decontamination areas for personnel, equipment and tools.  
	

	
	
	4.2.2.3.5
	Containers and protection barriers.  
	

	
	
	4.2.2.3.6
	Signs.
	

	
	
	4.2.2.3.7
	Personal protective equipment.
	

	4.2.2.4
	Non-ionized Radiations
	4.2.2.4.1
	Exposure to non-ionized electromagnetic radiations.  
	

	
	
	4.2.2.4.2
	Signs
	

	
	
	4.2.2.4.3
	Personal protective equipment
	

	4.2.2.5
	Abnormal Environmental Pressures
	4.2.2.5.1
	Air filtering system.
	

	
	
	4.2.2.5.2
	Umbilical and hoses.
	

	
	
	4.2.2.5.3
	Relief valve.
	

	
	
	4.2.2.5.4
	Connectors or terminals for hoses. 
	

	
	
	4.2.2.5.5
	Cylinders.
	

	
	
	4.2.2.5.6
	Decompression chambers.
	

	
	
	4.2.2.5.7
	Wight belt and harness for diving.  
	

	
	
	4.2.2.5.8
	Pressure gauge.
	

	
	
	4.2.2.5.9
	Life line.
	

	
	
	4.2.2.5.10
	Electronic communication system.
	

	
	
	4.2.2.5.11
	Personal protective equipment.
	

	4.2.2.6
	Elevated or Depressed Thermal Conditions. 
	4.2.2.6.1
	Exposure to elevated or depressed thermal conditions. 
	

	
	
	4.2.2.6.2
	Signs.
	

	
	
	4.2.2.6.3
	Personal protective equipment.
	

	4.2.2.7
	Vibrations.
	4.2.2.7.1
	Exposure to vibrations
	

	
	
	4.2.2.7.2
	Signs.
	

	4.2.2.8
	Illumination.
	4.2.2.8.1
	Levels of illumination.
	

	
	
	4.2.2.8.2
	Lights.
	

	
	
	4.2.2.8.3
	Direct blinding lights, reflection or strobe. 
	

	4.2.3
ORGANIZATION

	4.2.3.1
	Personal protective equipment
	4.2.3.1.1
	Condition or physical state.
	

	
	
	4.2.3.1.2
	Signs.
	

	4.2.3.2
	Identification of Hazards and Risks due to Chemical Substances. 
	4.2.3.2.1
	Safety data sheets.
	

	
	
	4.2.3.2.2
	Signs.
	

	4.2.3.3
	Safety Colors and Signs.
	4.2.3.3.1
	Characteristics of use of colors and signs.  
	

	
	
	4.2.3.3.2
	Location.
	

	
	
	4.2.3.3.3
	Maintenance of safety signs.
	

	Other condition or agent (specify):




	4.3
UNSAFE ACT

	No.
	MATTER
	No.
	ACT

	4.3.1
SAFETY

	4.3.1.1
	Buildings, locales and facilities.
	4.3.1.1.1
	Removing guards or railings
	

	
	
	4.3.1.1.2
	Not respecting the delimitation of risk areas or zones. 
	

	
	
	4.3.1.1.3
	Obstructing doors, access ways and circulation.  
	

	
	
	4.3.1.1.4
	Throwing away materials or objects.  
	

	
	
	4.3.1.1.5
	Using the facilities for purposes other than what they were designed for.  
	

	
	
	4.3.1.1.6
	Using damaged stairways.
	

	
	
	4.3.1.1.7
	Not following specifications for stairway use.  
	

	
	
	4.3.1.1.8
	Driving vehicles over the indicated speed limits.  
	

	4.3.1.2
	Prevention and Protection from Fires.  
	4.3.1.2.1
	Not following the safety procedure.
	

	
	
	4.3.1.2.2
	Obstructing accesses and signs.  
	

	
	
	4.3.1.2.3
	Not checking the electrical installations. 
	

	
	
	4.3.1.2.4
	Using elevators for personnel evacuation in case of fire.  
	

	4.3.1.3
	Safety Systems and Devices in Machinery.  
	4.3.1.3.1
	Removing protectors and guards.   
	

	
	
	4.3.1.3.2
	Canceling safety devices.  
	

	
	
	4.3.1.3.3
	Not using the program for operation of machinery and equipment.  
	

	
	
	4.3.1.3.4
	Not applying the procedure for preventive and corrective maintenance.  
	

	
	
	4.3.1.3.5
	Removing or obstructing signs in operation areas.  
	

	
	
	4.3.1.3.6
	Using machinery or equipment that is not grounded.  
	

	
	
	4.3.1.3.7
	Having long hair and wearing chains, rings, bracelets or loose clothing.  
	

	
	
	4.3.1.3.8
	Not using the Personal protective equipment.  
	

	4.3.1.4
	Handling, Transport and Storage of Hazardous Substances.  
	4.3.1.4.1
	Not applying the program and procedures for health and safety.  
	

	
	
	4.3.1.4.2
	Obstructing installations, equipment or containment material.  
	

	
	
	4.3.1.4.3
	Causing damage to piping systems.  
	

	
	
	4.3.1.4.4
	Filling containers above 90% of its capacity.  
	

	
	
	4.3.1.4.5
	Damaging the safety devices of the containers.  
	

	
	
	4.3.1.4.6
	Using tools, clothing, shoes and personal objects that may cause ignition.  
	

	
	
	4.3.1.4.7
	Not using the Personal protective equipment.  
	

	4.3.1.5
	Handling and Storage of Materials.  
	4.3.1.5.1
	Not applying the procedure for health and safety.  
	

	
	
	4.3.1.5.2
	Not doing the power blockage. 
	

	
	
	4.3.1.5.3
	Not placing padlocks or notification cards.  
	

	
	
	4.3.1.5.4
	Using installations, equipment and parts that show rupture, fatigue or distortion.  
	

	
	
	4.3.1.5.5
	Using equipment and their parts out of specifications.  
	

	
	
	4.3.1.5.6
	Exceeding the manual or equipment’s maximum load.
	

	
	
	4.3.1.5.7
	Not following operational specifications.  
	

	
	
	4.3.1.5.8
	Fueling in unventilated areas.  
	

	
	
	4.3.1.5.9
	Not using the Personal protective equipment.  
	

	4.3.1.6
	Working in High Places.
	4.3.1.6.1
	Not applying operational procedures and equipment maintenance.  
	

	
	
	4.3.1.6.2
	Activities in high places when hazardous weather conditions exist.  
	

	
	
	4.3.1.6.3
	Using equipment or personal protection systems that show wear, damages, deterioration or malfunction.  
	

	
	
	4.3.1.6.4
	Exceeding the maximum rated load capacity of the system.  
	

	
	
	4.3.1.6.5
	Using metal wires in the presence of electrical hazards.  
	

	
	
	4.3.1.6.6
	Not respecting the safety protections and distances form electrical power lines.  
	

	
	
	4.3.1.6.7
	Invading marked areas.  
	

	
	
	4.3.1.6.8
	Using equipment and parts out of specifications.  
	

	
	
	4.3.1.6.9
	Not placing tools, equipment or material in containers.  
	

	
	
	4.3.1.6.10
	Ascending and descending on suspension cables.  
	

	
	
	4.3.1.6.11
	Exceeding the speed of ascent and descent of the suspended motorized scaffoldings.  
	

	
	
	4.3.1.6.12
	Ascending or descending facing forward on the hand ladder.  
	

	
	
	4.3.1.6.13
	Skipping the third to last step when working on a hand ladder.  
	

	
	
	4.3.1.6.14
	Not using the Personal protective equipment.  
	

	4.3.1.7
	Containers Subject to Pressure and Water Heaters.  
	4.3.1.7.1
	Not applying the procedures for operation, maintenance and revision.  
	

	
	
	4.3.1.7.2
	Walking through the area of fluid relief.  
	

	
	
	4.3.1.7.3
	Not respecting the demarcation of equipment.  
	

	
	
	4.3.1.7.4
	Canceling safety devices.  
	

	
	
	4.3.1.7.5
	Removing or obstructing signs.  
	

	
	
	4.3.1.7.6
	Not using Personal protective equipment. 
	

	4.3.1.8
	Static Electricity
	4.3.1.8.1
	Uninstalling grounding systems.  
	

	
	
	4.3.1.8.2
	Disconnecting lightning rods.  
	

	4.3.1.9
	Welding and Cutting.
	4.3.1.9.1
	Not applying the program for welding and cutting activities.  
	

	
	
	4.3.1.9.2
	Not applying the procedures for health and safety.  
	

	
	
	4.3.1.9.3
	Using rebuilt pressure regulators.  
	

	
	
	4.3.1.9.4
	Not placing safety cards.  
	

	
	
	4.3.1.9.5
	Obstructing or not following the signs.  
	

	
	
	4.3.1.9.6
	Removing or not following the safety devices.  
	

	
	
	4.3.1.9.7
	Placing cylinders and power sources in confined spaces.  
	

	
	
	4.3.1.9.8
	Not using Personal protective equipment.  
	

	4.3.1.10
	Electrical Installation Maintenance.
	4.3.1.10.1
	Not applying procedures for health and safety.  
	

	
	
	4.3.1.10.2
	Not connecting grounding conductors.  
	

	
	
	4.3.1.10.3
	Working during thunder storms.  
	

	
	
	4.3.1.10.4
	Obstructing or not following the signs.  
	

	
	
	4.3.1.10.5
	Not respecting safety protections and distances from electrical power lines.  
	

	
	
	4.3.1.10.6
	Using tools, equipment and materials without insulated protection.  
	

	
	
	4.3.1.10.7
	Not placing fences or protection screens on wires and exposed powered elements.  
	

	
	
	4.3.1.10.8
	Using metal measuring tapes and radio communication equipment with an antenna.  
	

	
	
	4.3.1.10.9
	Not verifying lack of energy source in equipment.  
	

	
	
	4.3.1.10.10
	Not placing safety padlocks or notification cards.  
	

	
	
	4.3.1.10.11
	Working on conductors or powered equipment.  
	

	
	
	4.3.1.10.12
	Not using insulated mats or covers.  
	

	
	
	4.3.1.10.13
	Not using Personal protective equipment.  
	

	4.3.2
HEALTH

	4.3.2.1
	Contaminants due to chemical Substances.  
	4.3.2.1.1
	Not applying control measures.  
	

	
	
	4.3.2.1.2
	Removing or interrupting the operation of sampling equipment.  
	

	
	
	4.3.2.1.3
	Consuming food, drinks or tobacco.  
	

	
	
	4.3.2.1.4
	Not following the signs.  
	

	
	
	4.3.2.1.5
	Not using the Personal protective equipment.  
	

	4.3.2.2
	Noise.
	4.3.2.2.1
	Not applying control measures. 
	

	
	
	4.3.2.2.2
	Not following the signs.  
	

	
	
	4.3.2.2.3
	Not using the Personal protective equipment.  
	

	4.3.2.3
	Ionized Radiations. 
	4.3.2.3.1
	Not applying safety procedures.  
	

	
	
	4.3.2.3.2
	Removing or interrupting the operation of detection equipment.  
	

	
	
	4.3.2.3.3
	Mixing contaminated clothing with dress clothing.  
	

	
	
	4.3.2.3.4
	Not using areas specifically assigned for decontamination.  
	

	
	
	4.3.2.3.5
	Consuming food, drinks and tobacco.  
	

	
	
	4.3.2.3.6
	Using cosmetics and substances for skin, as well as non disposable tissues.  
	

	
	
	4.3.2.3.7
	Not placing radioactive waste in the corresponding containers.  
	

	
	
	4.3.2.3.8
	Not following the signs.  
	

	
	
	4.3.2.3.9
	Not using the Personal protective equipment.
	

	4.3.2.4
	Non Ionized Radiations. 
	4.3.2.4.1
	Not applying control measures.
	

	
	
	4.3.2.4.2
	Not following the signs. 
	

	
	
	4.3.2.4.3
	Not using the Personal protective equipment.
	

	4.3.2.5
	Abnormal Environmental Pressures.
	4.3.2.5.1
	Not applying safety measures.
	

	
	
	4.3.2.5.2
	Not perform activities according to work plans.  
	

	
	
	4.3.2.5.3
	Performing activities in non ideal health conditions.  
	

	
	
	4.3.2.5.4
	Not using pressure, composition and air temperature or breathing mixture gauge instruments.  
	

	
	
	4.3.2.5.5
	Avoiding compression and decompression treatments.  
	

	
	
	4.3.2.5.6
	Not using Personal protective equipment. 
	

	4.3.2.6
	Elevated or Depressed Thermal Conditions.  
	4.3.2.6.1
	Not following the signs.  
	

	
	
	4.3.2.6.2
	Obstructing natural or artificial ventilation sources.  
	

	
	
	4.3.2.6.3
	Not applying control measures.
	

	
	
	4.3.2.6.4
	Not using the Personal protective equipment.
	

	4.3.2.7
	Vibrations.
	4.3.2.7.1
	Not applying control measures.  
	

	
	
	4.3.2.7.2
	Not following the signs.  
	

	4.3.2.8
	Lighting
	4.3.2.8.1
	Obstructing light sources.
	

	
	
	4.3.2.8.2
	Not applying control measures.
	

	4.3.3
ORGANIZATION

	4.3.3.1
	Personal protective equipment.
	4.3.3.1.1
	Not applying safety procedures.
	

	
	
	4.3.3.1.2
	Using worn-out equipment.
	

	
	
	4.3.3.1.3
	Not using the equipment in assigned areas.  
	

	4.3.3.2
	Identification of Hazards and Risks by Chemical Substances.  
	4.3.3.2.1
	Not following the signs.
	

	
	
	4.3.3.2.2
	Not applying control measures of the safety data sheets.  
	

	
	
	4.3.3.2.3
	Not using the Personal protective equipment.
	

	4.3.3.3
	Safety Colors and Signs.
	4.3.3.3.1
	Obstructing or removing signs.
	

	
	
	4.3.3.3.2
	Not following the signs.
	

	Other act (specify):




	4.4
CAUSE OF OCCCUPATIONAL HAZARD

	No.
	RISK
	No.
	CAUSE

	4.4.1
	Entanglement.
	4.4.1.1
	By moving part form the machinery.  
	

	
	
	4.4.1.2
	By vehicle overturn.  
	

	
	
	4.4.1.3
	By manual manipulation of object.  
	

	4.4.2
	Running Over.
	4.4.2.1
	By vehicles.
	

	
	
	4.4.2.2
	By machinery operation.
	

	4.4.3
	Falling Objects.
	4.4.3.1
	By falling or collapsing.
	

	
	
	4.4.3.2
	By manipulation.
	

	
	
	4.4.3.3
	Becoming detached.
	

	4.4.4
	Worker Falling
	4.4.4.1
	From the same level.
	

	
	
	4.4.4.2
	From a different level.
	

	4.4.5
	Electrical Discharges.
	4.4.5.1
	Contact with high voltage lines.  
	

	
	
	4.4.5.2
	Due to ungrounded machinery and electrical equipment.  
	

	4.4.6
	Striking Object.
	4.4.6.1
	Handling manual tools.  
	

	
	
	4.4.6.2
	Rupture of power transmitting elements.  
	

	
	
	4.4.6.3
	Leakage in pneumatic equipment connections.  
	

	4.4.7
	Explosion or Fire. 
	4.4.7.1
	Spill.
	

	
	
	4.4.7.2
	Leakage.
	

	4.4.8
	Exposure to Elevated or Depressed Thermal Conditions.  
	4.4.8.1
	Elevated.
	

	
	
	4.4.8.2
	Depressed.
	

	4.4.9
	Exposure to Ionized Radiations.
	4.4.9.1
	X rays.
	

	
	
	4.4.9.2
	Gamma rays γ
	

	
	
	4.4.9.3
	Alfa particles α
	

	
	
	4.4.9.4
	Beta particles β
	

	
	
	4.4.9.5
	Neutrons.
	

	4.4.10
	Exposure to Non Ionized Radiations.
	4.4.10.1
	Ultraviolet.
	

	
	
	4.4.10.2
	Infrared.
	

	
	
	4.4.10.3
	Microwaves.
	

	
	
	4.4.10.4
	Radiofrequency.
	

	
	
	4.4.10.5
	Laser.
	

	4.4.11
	Exposure to Noise.
	4.4.11.1
	Stable.
	

	
	
	4.4.11.2
	Impulsive.
	

	
	
	4.4.11.3
	Unstable.
	

	4.4.12
	Exposure to Chemical Substances.
	4.4.12.1
	Abortion.
	

	
	
	4.4.12.2
	Contact.
	

	
	
	4.4.12.3
	Inhalation.
	

	
	
	4.4.12.4
	Ingestion.
	

	4.4.13
	Exposure to Abnormal Environmental Pressures.  
	4.4.13.1
	Activities under low environmental pressures.  
	

	
	
	4.4.13.2
	Diving under high pressures.  
	

	
	
	4.4.13.3
	Diving with autonomous equipment.  
	

	
	
	4.4.13.4
	Directed surface diving with air supply. 
	

	
	
	4.4.13.5
	Directed surface diving with mixed gas supply.  
	

	
	
	4.4.13.6
	Saturated diving.
	

	4.4.14
	Exposure to Vibrations.
	4.4.14.1
	Full body.
	

	
	
	4.4.14.2
	Upper limbs.
	

	4.4.15
	Physical Fatigue.
	4.4.15.1
	By movement.
	

	
	
	4.4.15.2
	Load handling.
	

	
	
	4.4.15.3
	Forced postures.
	

	
	
	4.4.15.4
	Repetitive work.
	

	4.4.16
	Fragment or Particle Projection.  
	4.4.17.1
	Burr detachment from material handled by machinery or tools.  
	

	
	
	4.4.17.2
	Elements ruptured from electrical and pneumatic tools and that use fuel.  
	

	Other causes (specify):




	4.5
CONSEQUENCES OF OCCUPATIONAL HAZARD

	4.5.1
TYPE OF INJURY

	4.5.1.1
	Contusion.
	

	4.5.1.2
	Concussion and Internal Injuries.
	

	4.5.1.3
	Open wound.
	

	4.5.1.4
	Amputation.
	

	4.5.1.5
	Open fracture.
	

	4.5.1.6
	Closed fracture.
	

	4.5.1.7
	Luxation or dislocation.
	

	4.5.1.8
	Strain, ligament strain or sprain.  
	

	4.5.1.9
	Asphyxiation, inhalation or drowning.  
	

	4.5.1.10
	Intoxication.
	

	4.5.1.11
	Injury by heat or freezing.  
	

	4.5.1.12
	Burning by chemical substances.  
	

	4.5.1.13
	Injury by electrical shock.
	

	4.5.1.14
	Burning by radiation or contact with hot parts.  
	

	Other injury (specification):



	4.5.2
PART OF BODY AFFECTED

	4.5.2.1
	Head.
	

	4.5.2.2
	Face.
	

	4.5.2.3
	Eyes.
	

	4.5.2.4
	Ears.
	

	4.5.2.5
	Neck.
	

	4.5.2.6
	Back or spine.
	

	4.5.2.7
	Chest.
	

	4.5.2.8
	Abdomen.
	

	4.5.2.9
	Shoulders, arms or elbow.  
	

	4.5.2.10
	Forearm or wrist.
	

	4.5.2.11
	Hands.
	

	4.5.2.12
	Hand fingers.
	

	4.5.2.13
	Hip, thigh.
	

	4.5.2.14
	Knee, calf or ankle.
	

	4.5.2.15
	Feet.
	

	4.5.2.16
	Feet fingers.
	

	4.5.2.17
	Respiratory tract.
	

	Other body part (specify):




	4.6 RISK RATING

	WITHOUT  DISABILITY 

	TEMPORARY DISABILITY 
	PERMANENT PARTIAL DISABILITY 
	PERMANENT COMPLETE DISABILITY
 
	DEATH 
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